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Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte uvedeny manual. Manual si
ponechte pro pozdéjsi referenci.

Pfed pouzitim

Pokud budete zafizeni pouzivat ve vozidle, ujistéte se, ze vSechna
prisluSenstvi jsou vypnutd, klicek neni v zapalovani a dvere jsou
zaviené.

Zapojeni
1. Zapojte ¢ervenou svorku ke kladnému pélu a ¢ernou svorku k
zapornému polu.

2. Pro spravné spojeni zahybejte se svorkami dopfedu/dozadu.
Ujistéte se, Ze obé svorky jsou fadné a pevné zacvaknuty a na
svém misté. Jinak hrozi riziko slabého spojeni. Kabel svorek nesmi
byt také pokrouceny.

V pfipadé Spatného zapojeni, bude na displeji zobrazeno
nasledujici:

The positive (red test clip)
contact is bad, or please
use alligator clips to
connect the positive and
negative poles of the
battery before testing

The negative (black test
clip) contact is bad, or
please use alligator clips
to connect the positive
and negative poles

of the battery before

testing

V pfipadé slabého signélu, svorky oCistéte a znovu nainstalujte.
3. Zafizeni slouzi predevs$im k zapojeni na poély baterii. Pokud
nebude baterie dostupna, Ize zapojit svorky i na propojovaci

sloupek/pojistky (v tomto pfipadé muze byt odectena hodnota
mensi, nez by realné byla na polech baterie).
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Kompatibilita

Vezméte prosim na védomi, Ze typ baterie a hodnoty CCA (Cold
Cranking Amp)jsou vyznacené na Stitku baterie. Pfed pouZitim se jim
prosim fidte.

BT100 podporuje nasledujici typy:

1. bézné bez Gdrzbové

2. AGM/GEL/EFB

Specifikace

Displej: 2.4" TFT 262 K barevny displej
Dosah kabelu: 850 mm (35,46 )

Pracovni teplota: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Skladovaci teplota: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Rozmér (L*W*H): 145*85.5*29 mm

Pouziti

Test baterie

AUTOPHIX BT300 testuje kazdou baterii podle zvoleného aktualniho
systémového standardu a hodnoceni vyznaceného nabaterii k
ziskani pfesnych hodnot.

1.1 Pfed testovanim

Aby byly vysledky pfesné, musi byt motor a ostatni pfisluSenstvi
b&hem testu vypnuty. Pokud je baterie pravé plnénabita, zapnéte
na2-3 minuty svétlomety vozidla, dokud napéti baterie neklesne na
normalni hodnotu.

Pogtup

1. Cervena svorka je zapojena na kladny pdl baterie, erna svorka je
zapojena na zaporny pol baterie. Ujistéte se, Ze jsou svorky pevné a
bezpecné pfipevnény na pdlech baterie. Tim dosahnete presnych
vysledka.
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Pokud nebudou svorky spravné pfichyceny, na displeji bude
zobrazeno nasledujici:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Stisknéte tlacitko OK a vstupte do spoustéciho rozhrani, poté
stisknéte tlacitko OK a vyberte Test baterie (Battery Test).

E@ Battery Test
@ Cranking Test
]

5
Ijﬁ} Charging Test

Voltmeter

3. Stisknéte tlacitko OK a vyberte typ baterie (Battery type, informace
na $titku baterie) a poté opét stisknéte tlacitko OK a pokracujte dale.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Stisknéte tlacitko OK a vyberte testovaci standard
(informace na Stitku baterie), poté opét stisknéte tlacitko OK a
pokracujte dale.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

JIs

5) Stisknéte tlacitko nahoru nebo dold a vyberte jmenovitou hodnotu
baterie (informace na Stitku baterie).

Setting Rate

500A CCA

[4]\[¥]: Adjust battery rating
Long press [4]\ [¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Stisknéte tlaCitko OK a zapnéte test baterie. Dbejte na spravné
nastaveni provadéného prostredi baterie.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Vysledek testu je nasleduijici:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22V 34%
™ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE

4
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Vysledek testu baterie

Vysledek Interpretace
Dobréa baterie (Good battery) Baterii Ize vratit do provozu.
Dobfe dobita baterie Baterie je plné nabita, Ize ji

(Good-recharge) vrétit do provozu.

Baterii pIné nabijte a poté ji
opét otestujte. Pokud baterii
pred opakovanym testovanim
Nabit a znovu otestovat pIné nenabijete, hrozi riziko
(Chargel/retest) nepresnych vysledkd. Pokud
se objevi stejny vysledek testu
i po plném nabiti baterie,
baterii vymérite.

Vyméiite baterii a znovu
provedte test. Vysledek testu
muZze také znamenat, Ze je

oL . slaby kontakt mezi kabely
Vyména baterie baterie a baterii. Odpojte kabely,
(Replace battery) baterii vyjméte z automobilu a
provedte test. Poté bud baterii
vyménite, nebo ji vratte do
provozu.

Spatny Slanek — vyménit Vyméiite baterii a znovu provedte test.
(Bad-cell replace)

Poznamka: Pfed provedenim testu, vloZte spravné poc¢ate¢ni informace

0 aktualnim stavu baterie. B€éhem vkladani informace o proudu baterie,
stisknéte tlacitko nahoru a navyste hodnotu na 5 A. Nebo stisknéte tlacitko
dolud a snizte hodnotu na 5 A. Nastavte proud podle aktualni hodnoty baterie.

5
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2. Test startovani
Pred testovanim
Aby byly vysledky pfesné, musi byt motor a ostatni pfisluSenstvi béhem testu

vypnuty.

Postup

1. Cervena svorka je zapojena na kladny pol baterie, Gerna svorka je zapojena
na zaporny pél baterie. Ujistéte se, Ze jsou svorky pevné a bezpecéné pripevnény
na poélech baterie. Tim dosahnete pfesnych vysledka.

2. Vstupte do spoustéciho rozhrani, poté stisknéte tlacitko OK a vyberte Test
startovani (Cranking Test).

E@ Battery Test
@ Cranking Test
(]

Charging Test

Voltmeter

3) Stisknéte tlacitko OK a vstupte do rozhrani:

Cranking Test Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection i
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection

© Sunnysoft s.r.o., distributor



4) Vysledky testu:

CRANKING NORMAL

Max:12.96V

Off:12.58V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Test nabijeni

Pred testovanim

Zapnéte motor. Ujistéte se poté, Ze vSechna elektrickd zafizeni a pFislusenstvi
jsou ve vypnutém stavu. Pokud elektricka zafizeni a pfislusenstvi vypnete az
béhem testu, hrozi riziko ziskani nepfesnych vysledku.

3.2 Postup

1. Cervena svorka je zapojena na kladny pél baterie, ¢erné svorka je zapojena na
zaporny pol baterie. Ujistéte se, Ze jsou svorky pevné a bezpec¢né pfipevnény na
pdlech baterie. Tim doséhnete piesnych vysledku.

2. Vstupte do spoustéciho rozhrani, poté stisknéte tlacitko OK a vyberte Test
nabijeni (Charging Test).

Battery Test

Cranking Test

Charging Test | I

Voltmeter
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Stisknéte tlacitko OK a vstute do rozhrani (Ripple Test):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Stisknéte opét tlacitko OK znova a vyckejte par sekund. A piejdéte do rozhrani
testu. Zafizeni vyda vyzvu: vypnout v8echna zafizeni, zvySit otacky na 2500-3000
otacek/min po dobu 10 s. Poté opét stisknéte tlacitko OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Vysledky testu:

Battery Test

Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV

VOLTAGE NORMAL

4. Voltmetr
Detekce napéti baterie v realném ¢ase, zména napéti za urcitou dobu,
z vysledku testu Ize ur¢it stav baterie.

E@ Battery Test VOLTMETER

Cranking Test

12.21V

Charging Test

Voltmeter Press OK continue

5. Prehled dat

Vstupte do rozhrani a vyberte Pfehled dat (Review Data), poté stisknéte
tlagitko OK.

| Review Data

E] Review Data

Battery Test Report
@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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Stisknéte tlacitko OK a vstupte do prehledu dat (Review Data): zobrazen
bude pouze posledni test

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE

6. Nastaveni
Vstupte do rozhrani, poté vyberte nastaveni (Setup) a poté stisknéte tlacitko
OK.

[i;] Review Data
@ Setup I Beeper

Background

Tool Information

Frangais
Espafiol
Deutsch
Italiano

10
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Vstupte do rozhrani a vyberte Nastaveni (Setup) a vyberte Alarm (Beeper),
poté stisknéte tlacitko OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Vstupte do rozhrani a vyberte Nastaveni (Setup), poté vyberte pozadi
(Background) a nakonec stisknéte tlacitko OK.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Vstupte do rozhrani a vyberte Nastaveni (Setup), poté vyberte
Informace o zafizeni (Tool information), poté stisknéte tlacitko OK.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1
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Standardni popis baterii
Zafizeni otestuje baterie podle zvoleného systému.

CCA Ampéry pii studeném startu (Cold Cranking Amps, specifikované SAE a
BClI, nejvice vyuzivano pii startovaci teploté -17,8 °C

BCI Mezinarodni standard baterie

CA Standardni ampéry startovani (Cranking Amps standard), efektivni
po&ate¢ni proud pfi 0 °C

MCA Standardni ndmofini startovaci ampéry, efektivni pocate¢ni proud pfi 0 °C

JIS Japonsky pramyslovy standard, zobrazeno na baterii jako kombinace ¢isel
a pismen (napriklad: 55D23, 80D26)

DIN Norma némeckého vyboru pro automobilovy pramysl
IEC Norma interni elektrotechnické komise

EN Norma Evropského sdruzeni automobilového pramyslu
SAE Standard spole¢nosti automobilovych inzenyri

GB Cinsky mezinarodni standard

6. Rozsah méreni
Zafizeni provadi test na bateriich v rozsahu 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Méreny standard Mezinarodni standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIs 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Upozornéni

Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte uvedeny manual. Manudl si ponechte
pro pozdéjsi referenci. Zafizeni pouzivejte pouze k G€elu jemu uréenému. Jinak
hrozi riziko poranéni nebo poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze poly baterie jsou &isté bez prachu a maziva. Jinak hrozi riziko
ziskani nekvalitnich dat.

Noste ochranné bryle.

Zkontrolujte, zda je izolaéni vrstva svorek/p6lu baterie v normalnim stavu (bez
poskozeni, odizolovani nebo odpojeni). Jinak hrozi riziko poranéni elektrickym
proudem.

Zatizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostfedi. BEhem pouzivani hrozi riziko
exploze neb vyparl toxickych plynd.

Chrarite vlasy, ruce, obleceni, kabely a svorky zafizeni pfed pohyblivymi lopatkami
nebo pasy.

Zatizeni neni hrackou. Skladujte mimo dosah déti.

Neumistujte zafizeni do blizkosti motoru nebo vyfukového potrubi. Jinak hrozi
riziko poSkozeni zafizeni vysokou teplotou.

Béhem pouZzivani a v blizkosti baterie, nekufte, nevytvarejte jiskry, nebo
neskrtejte zapalkami v blizkosti.

Béhem pouzivani, svorky z baterie neuvoliujte.
Zatizeni neskladujte ve vihkém a praSném prostredi.

Zatizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nemanipuluijte.

13
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8. Casto kladené dotazy
Je zafizeni nabito?
Zafizeni je nabijeno po spojeni s testovaci baterii.

MuZe zafizeni testovaci baterii nabit?
Ne, nemuze testovaci baterii. Zafizeni pouze baterii detekuje.

MUzZe zafizeni zjistit stav testovaci baterie?
Ano, zafizeni podéa informaci o procentualnim stavu nabiti baterie a jeji stav.

Mohu ziskat nespravné vysledky?
Ano, pokud nastavite Spatné vstupni parametry, vysledky mohou byt zkreslené.
VloZte spravné informace ze Stitku baterie.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
14
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AUIOPHIX®

BT300

Benutzerhandbuch

AUTOPHIX  erw
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Q Ladetest )
) { O)
{ m Voltmeter | b §
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© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgféltig durch. Die Bedienungsanleitung ist
Zur spéateren Verwendung aufbewahren.

Vor Gebrauch
Wenn Sie das Gerat in einem Fahrzeug verwenden, stellen Sie sicher, dass alle

Die Zubehorteile sind ausgeschaltet, der Schliissel steckt nicht im Ziindschloss und die Tiren sind
geschlossen.

Engagement
1. Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol und die schwarze Klemme mit
Minuspol .

2. Biegen Sie die Klemmen nach vorne/hinten, um eine korrekte Verbindung herzustellen.

Stellen Sie sicher, dass beide Klemmen ordnungsgemaf und fest eingerastet sind.

an Ort und Stelle. Andernfalls besteht die Gefahr einer schwachen Verbindung. Das Anschlusskabel darf nicht
auch verdreht werden.

Im Falle einer fehlerhaften Verbindung zeigt das Display Folgendes an:
Folgendes:

The positive (red test clip)
contact is bad, or please
use alligator clips to
connect the positive and
negative poles of the
battery before testing

The negative (black test
clip) contact is bad, or
please use alligator clips
to connect the positive
and negative poles

of the battery before

testing

Bei schwachem Signal die Anschliisse reinigen und neu installieren.

3. Das Gerat dient primé&r zum Anschluss an Batteriepole. Ist keine Batterie
verfligbar, kénnen die Pole auch an den Verteilerkasten /die Sicherungen
angeschlossen werden (in diesem Fall kann der Messwert niedriger sein als der
tatsachliche Wert an den Batteriepolen).
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Kompatibilitat

Bitte beachten Sie die Angaben zu Batterietyp und Kaltstartstrom (CCA).

Die Kaltstartstromstarke (in Ampere) ist auf dem Batterieetikett angegeben . Vor Gebrauch priifen Sie die
Bitte fahren Sie.

BT100 unterstitzt folgende Typen:
1. Ubliche wartungsfreie

2. AGM/GEL/EFB

Spezifikationen

Display: 2,4" TFT-Display mit 262.000 Farben
Kabellange: 850 mm (35,46 Zoll)
Betriebstemperatur: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Lagertemperatur: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Abmessungen (L*B*H): 145*85,5*29 mm

Verwenden

Batterietest

Das AUTOPHIX BT300 pruft jede Batterie anhand des ausgewahlten Stromsystemstandards
und der auf der Batterie angegebenen Nennleistung, um genaue Werte zu

erhalten.

1.1 Vor dem Testen

Fur genaue Ergebnisse miissen Motor und sonstige Verbraucher wéahrend
des Tests ausgeschaltet sein. Ist die Batterie voll geladen, schalten Sie die
Fahrzeugscheinwerfer fiir 2-3 Minuten ein, bis die Batteriespannung auf den
Normalwert gesunken ist.

Verfahren

1. Die rote Klemme wird an den Pluspol der Batterie angeschlossen , die schwarze Klemme ist
SchlieRen Sie die Anschliisse an den Minuspol der Batterie an. Achten Sie darauf, dass die Anschliisse fest sitzen.
sicher an den Batteriepolen befestigt . Dadurch wird eine genaue

Ergebnisse.
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Wenn die Klemmen nicht ordnungsgemaf befestigt sind, wird Folgendes

angezeigt:
The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Driicken Sie die OK- Taste , um in die Boot-Oberflache zu gelangen, dann

Driicken Sie die OK - Taste und wéhlen Sie Batterietest .

=['7] Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Driicken Sie die OK-Taste und wahlen Sie den Batterietyp aus (Batterietyp,

Informationen auf dem Batterieetikett). Driicken Sie anschlieBend erneut die OK-Taste, um for

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Driicken Sie die OK-Taste und wéhlen Sie den Teststandard
(Informationen auf dem Batterieetikett) aus. Driicken Sie anschlieBend erneut
die OK-Taste, um fortzufahren.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Driicken Sie die Aufwarts- oder Abwartstaste, um die Batteriekapazitat
auszuwahlen (Informationen finden Sie auf dem Batterieetikett).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Driicken Sie die OK-Taste, um den Batterietest zu starten. Stellen Sie sicher,
dass die korrekte Batterieumgebung eingestellt ist.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Das Testergebnis lautet wie folgt:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Ergebnis des Batterietests

Ergebnis

Interpretation

Gute Batterie

Die Batterie kann wieder in Betrieb genommen werden.

Gut geladener Akku
(Gute Aufladung)

Der Akku ist volistandig geladen und kann verwendet werden

Wiederinbetriebnahme.

Laden und erneut testen

(Aufladen/emeuter Test)

Laden Sie den Akku vollstandig auf und
testen Sie ihn anschlieBend erneut .

Wenn der Akku vor dem erneuten Test nicht
vollstandig geladen wird, kann dies zu
ungenauen Ergebnissen fiihren. Sollte das

T iis auch nach iger Ladung

des Akkus unverandert bleiben,
tauschen Sie den Akku aus.

Batteriewechsel
(Batterie austauschen)

Tauschen Sie die Batterie aus und

fuhren Sie den Test ermeut durch . Das
Testergebnis kann auch auf einen

schlechten Kontakt zwischen den

Batteriekabeln und der Batterie hinweisen. Trenne
Nehmen Sie die Batterie aus dem Auto und

fuhren Sie einen Test durch. Ersetzen Sie die

Batterie anschlieRend oder senden Sie sie zuriick an
Betrieb.

Schlechter Artikel — ersetzen
(Ersatz defekter Zellen)

Tauschen Sie die Batterie aus und testen Sie erneut |

Hinweis: Bitte geben Sie vor der Durchfithrung des Tests die korrekten Anfangsdaten ein .
zum aktuellen Batteriestatus. Bei der Eingabe von Informationen zum Batteriestrom,
Driicken Sie die Aufwartstaste, um den Wert auf 5 A zu erhohen. Oder driicken Sie die

Verringern Sie den Wert auf 5 A. Stellen Sie den Strom entsprechend dem aktuellen Batteriewert ein.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner

Sie die Kabel.



2. Start-up-Test Vor
dem Test Fir genaue
Ergebnisse miissen der Motor und andere Zubehdérteile wahrend des Tests ausgeschaltet sein.

Vorgehensweise 1. Die rote Klemme wird an den Pluspol der Batterie, die schwarze Klemme an
den Minuspol angeschlossen. Achten Sie darauf, dass die Klemmen fest und sicher an den Batteriepolen
sitzen . Dadurch erzielen Sie genaue Messergebnisse.

2. Rufen Sie die Startoberflache auf , driicken Sie dann die OK-Taste und wéhlen Sie Anlassertest.

1G] Battery Test
@ Cranking Test
]

Ié) Charging Test

Voltmeter

3) Driicken Sie die OK-Taste, um die Benutzeroberflache aufzurufen:

Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Testergebnisse:

CRANKING NORMAL

Off12.58V Max: 12,96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Ladeprtifung Vor
der Prufung den

Motor starten . Sicherstellen, dass alle elektrischen Geréte und Zubehérteile ausgeschaltet sind.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass die Priifung ungenaue Ergebnisse liefert.

3.2
Vorgehensweise 1. Die rote Klemme wird an den Pluspol der Batterie, die schwarze Klemme an den

Minuspol angeschlossen. Achten Sie darauf, dass die Klemmen fest und sicher an den Batteriepolen
sitzen . Dadurch werden genaue Messergebnisse erzielt.

2. Rufen Sie die Boot- Oberflache auf, driicken Sie dann die OK-Taste und wahlen Sie ,Ladetest".

2 EQ: Battery Test
70 Cranking Test
imi)

Charging Test I I

Voltmeter
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Driicken Sie die OK-Taste, um die Benutzeroberflache aufzurufen (Welligkeitstest):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Driicken Sie die OK-Taste erneut und warten Sie einige Sekunden. AnschlieBend gelangen Sie zur Benutzeroberflache.
Test. Das Gerat fordert Sie auf: Schalten Sie alle Geréate aus, erh6hen Sie die Drehzahl fir 10 Sekunden auf 2500—
3000 U/min. Driicken Sie anschlieBend erneut die OK-Taste.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Testergebnisse:

Battery Test

Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV

VOLTAGE NORMAL

4. Voltmeter

Echtzeit-Batteri kennung, a ung lber einen bestimmten Zeitraum,

der Batteriestatus kann aus dem Testergebnis ermittelt werden.

"E 3‘9: Battery Test VOLTMETER

@_ Cranking Test
a]

lé] Charging Test

12.21V

Voltmeter Press OK continue

5. Datentibersicht

Rufen Sie die Benutzeroberflache auf und wahlen Sie , Daten tberpriifen® . Driicken Sie anschlieBend
die Taste , OK".

=| Review Data
@ Review Data

Battery Test Report
@ Setup Cranking Test Report

Charging Test Report
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Driicken Sie die OK-Taste, um die angezeigten Uberpriifungsdaten einzugeben.
Es wird nur noch einen letzten Test geben.

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE

6. Einstellungen

Rufen Sie die Benutzeroberflache auf, wéahlen Sie dann ,Setup“ und driicken Sie anschlieBend die OK-
Taste.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10
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Rufen Sie die Benutzeroberflache auf, wahlen Sie ,Setup* und dann ,Alarm (Piepton)* und driicken Sie
anschlieend , OK*.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Rufen Sie die Benutzeroberflache auf und wahlen Sie ,Setup“, dann wahlen Sie den Hintergrund.
(Hintergrund) und driicken Sie abschlieRend die OK-Taste.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Rufen Sie die Benutzeroberflache auf und wahlen Sie ,Setup®, dann , Tool-
Informationen* und anschlieBend , OK*.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Standardbatteriebeschreibung
Das Gerat testet die Batterien gemaR dem ausgewahlten System.

CCA Kaltstartstrom (SAE und
BCI wird meist bei einer Ausgangstemperatur von -17,8 °C verwendet.

BCI Internationaler Batteriestandard
CA Standard-Kaltstartstrom, effektiver Anlaufstrom bei 0 ° C
MCA StandardmaRige Anlaufstrome fiir Schiffe, effektiver Anlaufstrom bei 0° C
Japanischer Industriestandard, auf der Batterie als aus Zahlen und
JIS P

angegeben (zum Beispiel: 55023, 80D26).

DIN Norm des Komitees der deutschen Automobilindustrie
IEC Interner Standard der Elektrotechnischen Kommission

EN Standard des Européaischen Automobilverbandes
SAE Standard der G der Automobiling

GB Chinesischer internationaler Standard

6. Messbereich Das
Gerét fihrt einen Test an Batterien im Bereich von 100-2000 CCA/30Ah-220Ah durch.

Gemessener Standard Internationaler Standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah
7. Warnung: Lesen
Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch . Sie die Bedi itung zum

spateren Nachschlagen auf. Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Andernfalls besteht Verletzungs-

oder Beschadigungsgefahr .

Achten Sie darauf, dass die Batteriepole sauber und frei von Staub und Fett sind, da Sie sonst die Gefahr laufen,
Daten von schlechter Qualitat zu erhalten.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Priifen Sie, ob die Isolierung der Batteriepole unbeschadigt, abisoliert oder unterbrochen ist. Andernfalls besteht
Stromschlaggefahr .

Verwenden Sie das Gerat in einem gut beltfteten Bereich. Wahrend des Gebrauchs besteht Explosionsgefahr oder die

Gefahr der Freisetzung giftiger Gase.

Schutzen Sie Haare, Hande, Kleidung, Kabel und Gerateanschliisse vor sich drehenden Klingen oder Riemen.

Das Gerét ist kein Spielzeug. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Platzieren Sie das Gerat nicht in der Nahe des Motors oder des Auspuffrohrs. Andernfalls besteht die Gefahr, dass das

Gerat durch hohe Temperaturen beschadigt wird.

Wahrend des Gebrauchs und in der Nahe der Batterie darf nicht geraucht, Funken erzeugt oder Streichhdlzer

angeziindet werden.

Die Batteriepole dirfen wahrend des Gebrauchs nicht gelost werden .

Lagern Sie das Gerat nicht in einer feuchten oder staubigen Umgebung.

Das Gerat darf in keiner Weise auseinandergenommen oder manipuliert werden.

13
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8. Haufig gestellte Fragen
Ist das Gerét geladen?

Das Gerat wird nach dem Anschluss an die Testbatterie aufgeladen.

Kann das Gerat die Testbatterie aufladen?

Nein, es kann die Batterie nicht testen. Das Gerét erkennt lediglich die Batterie.

Kann das Gerat den Zustand der Testbatterie erkennen?
Ja, das Gerdt liefert Informationen tber den Ladezustand des Akkus in Prozent und dessen Status.

Kann ich falsche Ergebnisse erhalten?
Ja, wenn Sie die falschen Eingabeparameter einstellen, konnen die Ergebnisse verfalscht werden.
Tragen Sie die korrekten Informationen vom Batterieetikett ein.

Distributor
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a

19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

14
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AUTOPHIX"

BT300

Felhasznaldi kézikdnyv

AUTOPHIX ere

Akkumulétor teszt
Q inditasi teszt

Q Toltési teszt

m Voltméré ~/f
J \ =
BATTERY TESTER )
"
e )
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Kérjuk, els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet. A kézikonyv
6rizze meg késébbi felhasznalas céljabol.

Hasznalat el6tt

Ha jarmUiben fogja hasznélni a késziiléket, gy6z6djon meg arrél, hogy minden

a kiegésziték ki vannak kapcsolva, a kulcs nincs a gyujtaskapcsoléban, és az ajtdk zarva vannak.
zart.

Eljegyzés
1. Csatlakoztassa a piros csipeszt a pozitiv pélushoz, a fekete csipeszt pedig a
negativ poélus.

2. Hajlitsa el6re/hatra a bilincseket a megfeleld csatlakozas érdekében.

Gy6z6djon meg arrél, hogy mindkét szorité megfeleléen és szorosan rogzitve van

a helyén. Ellenkezé esetben fennall a gyenge csatlakozas veszélye. A csatlakozékabelt nem szabad
hogy el is csavarodjon.

Hibas csatlakozas esetén a kijelz6n megjelenik a

kovetkez6:
The positive (red test clip) The negative (black test
contact is bad, or please clip) contact is bad, or
use alligator clips to please use alligator clips
connect the positive and to connect the positive
negative poles of the and negative poles
battery before testing of the battery before

testing

Gyenge jel esetén tisztitsa meg a csatlakozékat, majd szerelje Gjra.

3. Az eszkozt elsésorban akkumulator-saruk csatlakoztatadsara hasznéljak . Ha
az akkumulétor nem all rendelkezésre, a saruk a csatlakozédobozhoz/
biztositékokhoz is csatlakoztathatdk (ebben az esetben a kijelzés alacsonyabb
lehet, mint amennyi valéjaban az akkumulator saruin lenne).
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Kompatibilitas

Kérjik, vegye figyelembe , hogy az akkumulator tipusa és a CCA (hideg akkumulatoraram) névleges értékei

Az inditasi dramer8sség (amper) az akkumulator cimkéjén van feltiintetve . Hasznalat el6tt ellendrizze a
Kérlek, vezess.

A BT100 a kévetkezd tipusokat tamogatja:
1. &ltaldnos karbantartasmentes
2. AGM/GEL/EFB

Specifikaciok

Kijelz8: 2,4"-0s TFT 262 ezer szinli kijelz6
Kabelhossz: 850 mm (35,46")

Uzemi hémérséklet: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Tarolasi hémérséklet: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Méret (H*Sz*M): 145%85,5*29 mm

Hasznélat

Akkumulator teszt

Az AUTOPHIX BT300 minden akkumulatort a kivalasztott aramrendszer-szabvany és az
akkumulatoron feltlintetett besorolas szerint tesztel a pontos értékek elérése

érdekében.

1.1 Tesztelés el6tt

A pontos eredmények érdekében a motort és a tébbi tartozékot ki kell kapcsolni a
vizsgélat soran. Ha az akkumulator jelenleg teljesen fel van téltve, kapcsolja be a
jarm( fényszéréit 2-3 percre, amig az akkumulator fesziltsége a normal értékre nem
csokken.

Eljaras

1. A piros csipesz az akkumulétor pozitiv pélusahoz , a fekete csipesz pedig a

az akkumulator negativ pélusahoz csatlakoztatva. Gy6z6djon meg arrél, hogy a pélusok szorosak és
biztonsagosan rogzitve az akkumulator pdlusaihoz. Ez pontos eredményt biztosit

eredmények.
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Ha a bilincsek nincsenek megfelel6en régzitve, a kijelz6n a kovetkez6 Gzenet jelenik

meg:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Nyomja meg az OK gombot a rendszerindité fellilet megnyitdsahoz, majd

nyomja meg az OK gombot, és vélassza az Akkumulatorteszt lehetéséget .

=|5| Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Nyomja meg az OK gombot, és vélassza ki az akkumulator tipusat (az akkumulator tipusa, az

akkumulétor cimkéjén talalhaté informaciok), majd a folytatdshoz nyomja meg ismét az OK gombot.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Nyomja meg az OK gombot, és valassza ki a tesztszabvéanyt (az
akkumulator cimkéjén talalhaté informaciok), majd a folytatdshoz nyomja meg ismét az

OK gombot.
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CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Nyomja meg a fel vagy le gombot az akkumulator teljesitményének kivalasztasahoz (az
informaciok az akkumulator cimkéjén talalhatok).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Nyomja meg az OK gombot az akkumulatorteszt elinditdsahoz. Gy6z6djon meg réla,
hogy a megfelelé akkumulatorkornyezetet allitotta be.

BAT Temperature

7) A teszt eredménye a kovetkezd:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Akkumulatorteszt eredménye

Eredmény Ertelmezés

6 akkumulator Az akkumulator ismét tizembe helyezhetd.

Jol feltsltstt akkumulator Az akkumulator teljesen fel van tdltve, és haszndlhatd

(6 feltéltédés) visszatérés a szolgalatba.

Toltse fel teljesen az akkumulatort, majd

tesztelje Ujra . Ha az akkumulatort nem

tolti fel teljesen az ismételt tesztelés elétt, az
Toltsd fel és teszteld Gjra pontatlan eredményeket eredményezhet .
(Toltés/ujratesztelés) Ha ugyanaz a teszteredmény jelenik meg a

teljes feltdltés utan is, cserélje ki az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort, és

végezze el (jra a tesztet . A teszt eredménye
azt is jelezheti, hogy rossz az érintkezés

az akkumulatorkabelek és az
Akkumulétorcsere akkumulator kozétt. Valassza le a kabeleket,
(Cserélje ki az elemet) Vegye ki az akkumulatort az autébél, és
végezzen tesztet. Ezutan cserélje ki az
akkumulatort , vagy tegye vissza a szervizbe.

mivelet.

Rossz cikk - cseréld ki Cserélje ki az elemet, és tesztelje Gjra .
(Rassz cellacsere)

Megjegyzés: A teszt elvégzése el6tt kérjiik, adja meg a helyes kezdeti informéacidkat

az akkumulator aktualis allapotéardl. Az akkumulator aramerésségével kapcsolatos informaciok megadasakor
nyomja meg a fel gombot az érték 5 A-re ndveléséhez. Vagy nyomja meg a

le, és csokkentse az értéket 5 A-re. Allitsa be az dramerdsséget az akkumulator aktudlis értékének megfelelsen.
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2. Inditdsi teszt a teszt
elétt A pontos

eredmények érdekében a motort és a tébbi tartozékot ki kell kapcsolni a teszt sorén.

Eljéras 1.

A piros csipesz az akkumulator pozitiv pélusdhoz, a fekete csipesz az akkumulator negativ pélusahoz
csatlakozik. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csipeszek szorosan és biztonsdgosan régzitve vannak az
akkumulator pélusaihoz. Ez pontos eredményeket fog eredményezni.

2. Lépjen be az inditasi felliletre, majd nyomja meg az OK gombot, és vélassza a Inditasi teszt
lehet6séget.

=[5 Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3) Nyomja meg az OK gombot a felilet megnyitdsahoz:

Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Teszteredmények:

CRANKING NORMAL

Max:12.96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Toltési teszt A teszt

elétt Inditsa be a

motort. Ezutan gy6z6djén meg arrél, hogy minden elektromos eszkoz és tartozék kikapcsolt
allapotban van. Ha az elektromos eszk6z6k és tartozékok kikapcsolva vannak a teszt soran, fennall
a pontatlan eredmények veszélye .

3.2 Eljaras 1.

A piros csipesz az akkumulator pozitiv pélusahoz, a fekete csipesz az akkumulator negativ pélusahoz
csatlakozik. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csipeszek szorosan és biztonsdgosan régzitve vannak az
akkumulator pélusaihoz. Ez pontos eredményeket biztosit .

2. Lépjen be a rendszerindité felliletre, majd nyomja meg az OK gombot, és valassza a Toltési teszt
lehet6séget.

Battery Test

Cranking Test

Charging Test I I

Voltmeter
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Nyomja meg az OK gombot a felilet (Ripple Test) eléréséhez:

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Nyomja meg ismét az OK gombot, és varjon néhany masodpercet. Ezutan Iépjen be a felhasznaléi feluletbe.
teszt. A késztilék a kovetkezd tizenetet fogja kildeni: kapcsolja ki az 6sszes eszkézt, ndvelje a sebességet
2500-3000 fordulat/percre 10 masodpercig. Ezutan nyomja meg ismét az OK gombot.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Teszt eredményei:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL

4. Voltmérg
Valds idejli akkumulatorfeszultség-érzékelés, a fesziltségvaltozas egy adott id6szak alatt, az
akkumulator 4llapota a teszt eredményébdl meghatarozhaté .

Battery Test VOLTMETER
Cranking Test
12.21V
Charging Test
plcts Press OK continue

5. Adatok attekintése

Lépjen be a felliletre, és valassza az Adatok attekintése lehet6séget , majd nyomja meg az OK gombot.

Review Data

@ Review Data
Battery Test Report

@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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Nyomja meg az OK gombot a megjelenitett Adatok attekintése: mentibe val6 belépéshez.
csak egy utolsé préba lesz

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE

6. Bedllitasok

Lépjen be a fellletre, majd valassza a Beallitas lehetdséget, és nyomja meg az OK gombot.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano
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Lépjen be a felliletre, valassza a Bedllitas, majd a Riasztas (Sipold) lehetdséget, végiil
nyomja meg az OK gombot.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Lépjen be a felliletre, és valassza a Beallitas lehet6séget, majd vélassza ki a hatteret
(Hattér) lehetSséget, majd nyomja meg az OK gombot.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Lépjen be a felliletre, és valassza a Beallitas, majd az Eszkézadatok
lehet8séget, végul nyomja meg az OK gombot.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Standard akkumulator leiras A

késziilék a kivalasztott rendszernek megfelelGen teszteli az akkumulatorokat.

Hidegindit6é dram (SAE és
CCA -17,8 °C-os kezd6h6
BCI Nemzetkszi akkumulatorszabvany
CA Inditasi &ram standard, effektiv inditasi &ram 0 °C -on
MCA Standard hajézasi inditéerdsitdk, effektiv inditéaram 0°C - on
JIs Japén ipari szabvany, az akkumulatoron szamok és bettik kombinaciéjaként
lathato (példaul: 55D23, 80D26)
DIN A Német Autdipari Bizottsdg szabvanya
IEC Bels6 Elektrotechnikai Bizottsag szabvénya
EN Eurdpai Autdipari Sz6vetség szabvanya
SAE Gépjarmimérnokok Tarsasdganak szabvanya
GB Kinai nemzetkozi szabvany

6. Mérési tartomany A

késziilék 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah tartomanyu akkumulatorokon végez tesztet.

Mért szabvény Nemzetkézi szabvény
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Figyelmeztetés

Els6 hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a kézikényvet . Orizze meg a kézikényvet késébbi
felhasznélés céljabol. A késziiléket csak rendeltetésszertien hasznalja . Ellenkez6 esetben sériilés vagy a
készllék kédrosodasanak veszélye all fenn .

Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator pélusai tisztak, por- és zsirmentesek, kilénben rossz
mindségli adatokat kaphat.

Viseljen védészemiiveget.

Ellendrizze, hogy az akkumulator csatlakozéinak/pélusainak szigetelérétege normal allapotban van-e
(nincs sériilés, levélas vagy levalédas). Ellenkezd esetben dramiités veszélye all fenn .
Akészuléket j6l szell6z6 helyen hasznalja. Hasznélat kozben robbanés vagy mérgezé gazok

képz6désének veszélye all fenn .

Védje a hajat, kezét, ruhazatat, kabeleit és a késziilék csatlakozdit a mozgd pengéktdl vagy szijaktol.

Akésziilék nem jaték. Gyermekektd| elzérva tartandé .

Ne helyezze a késziléket motor vagy kipufogécsé kézelébe. Ellenkezé esetben fenndll a készilék
karosodasanak veszélye a magas hémérséklet miatt.

Hasznalat kozben és az akkumulator kozelében ne dohanyozzon, ne gyujtson szikrat és ne
gyujtson gyufat.

Hasznélat kézben ne lazitsa meg az akkumulator pélusait .
Ne térolja a késziiléket paras vagy poros kérnyezetben .

Semmilyen médon ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket.

13
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8. Gyakran ismételt kérdések
Fel van toltve a készllék?

A készlilék a teszt akkumulatorhoz valé csatlakoztatasa utén téltédik.

Toltheti a készulék a teszt akkumulatorat?

Nem, nem tudja tesztelni az akkumulatort. A készilék csak érzékeli az akkumulatort.

Tudja a késziilék érzékelni a teszt akkumulator éllapotat?
Igen, a készulék informaciot nydjt az akkumulator toltéttségi szintjérdl és allapotardl.

Kaphatok helytelen eredményeket?
Igen, ha rossz bemeneti paramétereket &llit be, az eredmények torzulhatnak.
irja be a helyes informécickat az akkumulétor cimkéjérd|.

Forgalmazd
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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Mons, npoyeTeTe BHMMaTe/IHO TOBa PbKOBOACTBO MpeAn NbpBa ynmpeGa. PbKOBOACTBOTO €
3anaseTe 3a No-KbCHa CnpaBka.

Mpeawv ynoTpeba

Ako ule n3nonseate yCTpOVICTBOTO B NMpeBO3HO CPEACTBO, yBepeTe Ce, Ye BCUYKU
aKcecoapuTe ca U3K/UeHU, KNIYBLT He e B 3anaBaHeTo U BpaTuTe ca
3aTBOpeHo.

AHraxupaHoct
1. CB'bp)KeTe yepBeHaTa cKo6a KbM MONOXUTENHNS MONHOC, a 4epHaTta cko6a KbM
oTpuuateneH noarc.

2. OrbHeTe cKobWTe Hanpey/Ha3aj 3a NPaBUIHO CBbP3BaHe.
YBepeTe ce, ye n agBeTe ckobu ca NpaBUIHO N 3paBo 2akpereHn n
Ha MsICTO. B NpoTMBEH Cnyyaii CbLecTByBa PUCK OT c1aba Bpb3ka. KneMHusT kaben He TpsibBa

Aa 6b/ie CbLLO Taka yCyKaH.

B cnyyaid Ha HenpaBWAHO CBbP3BaHe, AUCNNEAT Lie Mokaxe

cnepHoTO!

The positive (red test clip)
contact is bad, or please
use alligator clips to
connect the positive and
negative poles of the
battery before testing

The negative (black test
clip) contact is bad, or
please use alligator clips
to connect the positive
and negative poles

of the battery before
testing

B cnyyaii Ha cnab curHan, noumcTeTe KnemMuTe v ri MHCTanmpaiiTe oTHOBO.

3. yCTpDWCTBOTO ce u3nosisea NpejnMHO 3a CBbp3BaHe KbM KieMnTe Ha 6aTepvaa4

Ako GETEpMﬂTa He e Ha/In4YHa, KneMmuTe Mmorat Aa GBAaT CBBbP3aHN U KbM

pasnpegenutenHata KyTVIﬂ/I'IPeAI'IaBI/ITEﬂVITe (B TO3MN cny\—|a|7| nokKasaHueTo MoXe Aa e

NO-HUCKO OT AECTBUTENHOTO Ha KEMUTE Ha 6aTepusiTa).
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CbBmMecTUMocT

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHMe Ha Tvna Ha 6aTepusita 1 HOMVUHaNHWUTE CToHOCTM Ha CCA (CTyAeH akyMynupaH Tok)
CTapToB TOK) Ca NOCOYeHW Ha eTukeTa Ha baTepusaTa. Mpean ynotpeba nposepeTe
Mons, kapaii.

BT100 noaabpxa cnegHuTe TUnose:

1. 0BMKHOBEH 6€3 HYXAA OT MOAAPBXKA

2. AGM/GEL/EFB

Cneuyundukaumm

Ancnnei: 2.4" TFT 262K uBeTeH gucnnei

O6xBart Ha kabena: 850 MM (35,46")

PaboTHa TemnepaTtypa: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Pasmepu (A*LLU*B): 145*85,5%29 Mmm

W3nonssaiite

Tect Ha 6aTepusTa
AUTOPHIX BT300 TecTBa BCsika 6aTepus CnpsaMo U3bpaHusa cTaHAapT 3a TOK Ha cuctemata u

HOMVHanHaTa CTOHOCT, oT6ens3aHa Ha 6aTepursiTa, 3a Aa NONYUN TOUHU CTOMHOCTU.

1.1 Mpean TecTBaHe

3a TOYHW pe3ynTaTn ABUraTensT U ApyruTe akcecoapu Tpsibea Aa 6bAaT U3KNOYEHN
no Bpeme Ha TecTa. AKo 6aTepusiTa e HanbAHO 3apejeHa, BkatoyeTe dapoBeTe Ha
aBTomobuna 3a 2-3 MWHYTW, 0KaTO HarnpexXeHneTo Ha GaTeleﬂTa nagHe g0
HOpManHoTo.

Mpoueaypa

1. L‘epBEHaTa ckoba e CBbp3aHa KbM MOJIOXUTENHNA NOMOC Ha GBTEpMﬂTa, vyepHata ckoba e
CBbpP3aH KbM OTpULaTe/NIHUS N3BOA Ha 6aTepvaa. yBepeTe ce, Ye KnemmTe ca cTerHatm n
3/4paBo 3aKpeneHu KbM knemute Ha 6aTepusaTa. ToBa LLje NOCTUTHE TOYHa

pesyntatu.
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AKO CKOBUTE He ca MPaBU/IHO 3aKpeneHu, ANCMIENAT Le Nokaxe CeAHOTO:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. HaTvicHeTe 6yToHa OK , 3a Aa Bie3eTe B MHTepdelica 3a 3apexjaHe, cej KoeTo

HaTucHeTe 6yToHa OK 1 n3bepete TecT Ha baTepusiTa .

=['7] Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. HaTucHete 6yToHa OK 1 n3bepete Tna 6atepus (Tun 6atepusi, MHGopMaLMs Ha

eTvKeTa Ha baTepuaTa), cnej KoeTo HaTiCHeTe 0THOBO ByToHa OK, 3a fa npogbaxuTe.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) HatucHete 6yToHa OK 1 nsbepete TectoBmA CTaHAapT
(MHbopmaLmATa e Ha eTuKeTa Ha 6aTepysaTa), Cej KOeTO HaTVCHeTe 0THOBO

6yToHa OK, 3a Aa NpoAbAXUTE.

© Sunnysoft sro, gucTpmnbyTop



CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) HaTucHeTe 6yToHa Harope MW Haaoy, 3a Aa u3bepeTe HOMUHANHaTa CTORHOCT Ha
6aTepuaTa (MHPopMaLVs Ha eTuKeTa Ha baTepusTa).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) HaTucHete 6yToHa OK, 3a Aa cTapTupate TecTa Ha 6aTepusiTa. YBeperte ce, Ye cTe
3a/laNnv NpasuiHaTa cpesa 3a 6aTepusTa.

BAT Temperature

7) Pe3ynTaTbT OT TeCTa e CNefHUAT:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Pesyntart oT Tecta Ha 6aTepusTa

Pesyntar TbAKyBaHe
[Jlobpa 6aTtepus BaTepusTa MOXe 4a G/ NycHaTa OTHOBO B eKCNNIOATALMA.
Aobpe sapepena Gatepus BaTepusiTa e HambNIHO 3ape/jeHa 1 Moxe Aa Gbae
(Ao6po npesapexaaHe) BPbLUaHe B eKcrnioaTauvs.

3apegeTe 6aTepusiTa HanbAHO 1 ciej
TOBa 51 TECTBaATe OTHOBO . AKO He 3apeanTe
6aTepusiTa HaNL/HO Npe/An NOBTOPHO
3apegeTe 1 TecTBaiTe OTHOBO TecTBaHe, TOBA MOXe 43 A0BEAE A0
(3apexcaare/nosToper Tect) HETOUHM pe3ynTaTy. AKO Ce NOSBU ChLAT
pesynTar oT TecTa A0PY Cieq Mb/HO 3apexaaHe

Ha 6aTepusTa, CMeHeTe 6aTepuaTa.

CmeHeTe 6aTepusTa 1 TecTBaiiTe

OTHOBO . Pe3yNTaThT OT TeCTa MoXe CbLO Aa
N0Ka3Ba, Ye Ma /1oL KOHTAKT MeXAy
kabenuTe Ha 6aTepuaTa 1 camata

CwmsHa Ha 6aTepusita 6aTepus. MsknioueTe kabenuTe,

(Cwenete 6aTepuaTa) Vi3BajeTe akymynaTopa oT Konata u Hanpasete
Tecr. C/ie/i TOBa U CMeHeTe akymynatopa

WAV TO BbpHETe B

onepauus.
Jlowa cTatus - 3ameHete 5 CMmeHeTe 6aTepusiTa U TeCTBaliTe OTHOBO .
(MoamsiHa Ha oM KneTki)
3abenexka: I'IpeAM Aa U3BbpLUNTE TecTa, MONs, BbBejeTe np. Ta Nbp b msa

3a TeKyLLOTO CbCTOAHWNE Ha 5aTEpMﬂTa. [llokaTo BbBeEXAATE VIH¢0PM€IL|MR 3aToKa Ha 63TepMﬂTE,
HaTucHeTe 6yToHa Harope, 3a Aa yBeumTe CTOMHOCTTa A0 5 A. Unn HaTucHeTe

HamaneTe CTOMHOCTTa A0 5 A. 3aaaiiTe Toka Crope/ TekylaTa CTOMHOCT Ha 6aTepusTa.
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2. Tect 3a cTapTupaHe

npeav TecteaHe 3a

TOYHW pe3ynTaTu, ABUraTensT 1 ApyruTe akcecoapu Tpsbea Aa 6bAaT U3KAKOUEHM Mo Bpeme Ha
TecTa.

Npoueaypa

1. YepBeHaTa ckoba ce CBbP3Ba KbM MONOXUTENHUS U3BOA Ha BaTepusiTa, YepHaTa ckoba ce cBbp3Ba
KbM OTpULIATEIHUS U3BO/ Ha 6aTepusTa. YBepeTe ce , Ye CKobWTe Ca 34paBo U CUrypHO 3aKpeneHn KbM
KnemuTe Ha 6aTepusTa. ToBa Llie MOCTUrHE TOYHN Pe3ynTaTu.

2. Bneste B MHTepdelica 3a cTapTUpaHe, cnej KoeTo HaTucHeTe 6yToHa OK 1 n36epete Cranking
Test (Tect npu cTapTVpaHe).

=[5 Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3) HatncHeTe 6yToHa OK, 3a a BneseTe B nHTepdeiica:

Cranking Test Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Pesyntatu OT TecTa:

CRANKING NORMAL

Off12.58V Max: 12,96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. TecT 3a 3apexaaHe

MNpeav TecTBaHe

CrapTupaliTe guratens. Cnej ToBa ce yBepeTe, Ye BCUUKYM e1eKTPUYeckn yCTpoicTBa 1 akcecoapu
Ca U3K/IYeHN. AKO eNeKTPUYecknTe YCTPOCTBA 1 aKcecoapyl ca U3KNKUeH) No Bpeme Ha TecTa,
CbLUECTBYBA PUCK OT MOJlyYaBaHe Ha HETOYHYW pe3ynTaTu.

3.2 Npoueaypa

1. YepBeHaTa cko6a ce CBbP3Ba KbM MONOXKUTENHISA U3BO/ HA 6aTepyisiTa, YepHaTa ckoba ce CcBbp3Ba
KbM OTpULIATENHNA U3BO/A Ha 6aTepyisTa. YBepeTe ce , Ye CKOBWTe Ca 34PaBo 1 CUTYPHO 3aKpeneHn
KbM KNeMuTe Ha 6aTepusita. TOBa LLie NOCTUTHE TOUHW pe3ynTaTu.

2. Bneste B uHTepdelica 3a 3apexaaHe, ciej koeTo HaTucHeTe 6yToHa OK 1 nsbepete TecT 3a
3apexpaHe.

2 EQ: Battery Test
70 Cranking Test
)
Charging Test I I
Voltmeter
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HatucHete 6yToHa OK, 3a aa BneseTe B uHTepdelica (Ripple Test):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

HaTtncHeTe oTHOBO 6yToHa OK 11 U3uakaiiTe HAKO/IKO cekyHAW. U BnesTe B UHTepdelica
TecT. YCTPOICTBOTO Liie BM NOAKAHW: U3K/0YeTe BCUYKM YCTPOICTBa, yBeNnyeTe ckopocTTa 4o 2500-3000
o6opoTa B M1HyTa 3a 10 cekyHaW. Cneg ToBa HaTiCHeTe OTHOBO 6yToHa OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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PesynTaty ot TecTa:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV

VOLTAGE NORMAL

4. BontmeTbp

OTKpUBaHe Ha HANPEXeHMETo Ha GaTepUATa B PeanHo Bpeme, MPOMSAHA Ha HAMPEXEHUETO 33 ONPeANeH NepHoA OT Bpeme,

CBCTORHIETO Ha 6aTepUATa MOXE 43 Ce OTIPEAEY OT Pesy/TaTa of TecTa.

“E "Q: Battery Test VOLTMETER

@_ Cranking Test
a]

lé] Charging Test

12.21V

Voltmeter Press OK continue

5. Mpernea Ha AaHHWTe

Bneste B uHTepdeiica 1 n3bepete ,Mperies Ha AaHHU" , Ciefl KOETO HaTUCHeTe GyToHa OK.

Review Data

Review Data

Battery Test Repol
@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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HatucHete 6yToHa OK, 3a fa BbBegeTe nokasaHuTe JaHHW 3a npernes;

Lye 1IMa CaMo eAHO NOC/IEAHO M3NUTaHMe

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE

6. HacTpoiiku
BnesTe B uHTepdelica, cneg ToBa nsbepeTe HacTpoiika 1 cnea ToBa HaTUCHeTe 6yToHa OK.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10
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Bneste B uHTepdeiica n nsbepete Hactpoiika, cneg Tosa n3bepete Anapma (3ByKoB
CcurHan), cnej Koeto HatucHete OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Bnesre B nHTepdelica n nsbepete HacTpoiika, cneg koeTo n3bepeTe GpoH
(®oH) 1 Hakpas HaTucHeTe 6yToHa OK.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Bnesre B HTepderica n nsbepete Hactpolika, cnej ToBa nsbeperte
WNHdopMaLs 3a MHCTpyMeHTa 1 HaTucHeTe OK.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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OnucaHve Ha CTaHAapTHaTa
6aTepus YcTpoiicTBOTO TecTBa 6aTepumnTe cropes nsbpaHarta cucrema.

CCA TokoBe Ha CTyAGHO CTapTUpare (SAE u
BCI, Hali-13n10/138aH NPU HavanHa Temnepatypa -17,8 °C

BCI MexayHapoAeH CTanaapT 3a 6atepun
CA CTaHAapTeH NycKOB TOK, eheKTUBEH CTapTOB TOK Npy 0 °C
MCA CTaHAAPTHW MOPCKM CTapTOBY amrepy, ehekTUBEH CTapToB ToK Npu 0°C
JIS AMOHCKY MHAYCTPUANIEH CTaHAAPT, NOKa3aH EbPXy GaTepUATa KaTo KOMGUHALWS OT P

1 6ykav (Hanpumep: 55D23, 80D26)

DIN CTaHAapT Ha [ePMAHCKINA KOMUTET 3a aBTOMOGIIHA VHAYCTPHA
IEC CraHAapT Ha BbTPEWHATa ENEKTPOTEXHMHECKa KOMMCHR

EN CTaHaapT Ha EBpOneiickaTa acounauys Ha asTOMOBUAHATA UHAYCTPUS
SAE CraHaapT Ha OBLLECTBOTO Ha ABTOMOGUAHVITE MHXeHepY

GB KWTaiickt MexayHapojeH CTaHaapT

6. inanasoH Ha

v3MepBaHe YCTPOCTBOTO M3BBbPLLBA TeCT Ha 6aTepun B gnanasoHa 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

VsmepeH crangapT MexayHapoaeH CTaHaapT
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. NpeaynpexaeHvie

MpoyeTeTe BHUMAaTENHO PLKOBOACTBOTO NPea MbpBaTa ynoTpe6a . 3anaseTe PLKOBOACTBOTO 3a GbAeLn
cnpasku. V3non3Baiite yCTpoicTBOTO CaMo Mo npeAHasHaueHue . B NpoTvBeH Ciyyaii CbLecTByBa puck ot
HapaHsiBaHe 1/ NoBpPeAa Ha yCTPOACTBOTO.

YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha 6aTepuaTa ca UMCTU 1 6€3 Npax U Ma3HUHW, B NPOTVBEH Cly4aii puckyBaTe Aa
no/yunTe AaHHN C JIOLIO Ka4ecTBo.

Hocete npeanasHu ounna.

MpoBepeTe Aann N30N1aLMOHHUAT COI Ha kKnemuTe/noscuTe Ha 6aTepusTa e B HOPManHo CbCTosiHve (6e3
noBpeau, orofiBaHe UK NpekbcaaHe). B NpoTuBeH cyyali ChblecTByBa pUCK OT TOKOB yAap.

M3non3gaiiTe ycTpOIiCTBOTO B 406pe NPOBETPUBO rMomMelleHve. ChLecTByBa pUcK OT eKCMI03us Unn

oTAeNsiHe Ha TOKCUYHW ra3oBe Mo Bpeme Ha yrnoTpe6a.

MaseTe kocaTa, pbleTe, ApexuTe, kabennTe 1 KNeMUTe Ha YCTPOACTBOTO OT ABVKELLM Ce HOXOBE NN PeMbLM.

YCTPOVACTBOTO He e urpadka. MaseTe ganey ot gelia.

He nocrassiiTe ycTpoiicTBOTO 6130 40 ABUraTeNs UM aycnyxa. B NpoTuBeH Ciyyaii CblUecTByBa pUCk OT

noBpeAa Ha yCTPOCTBOTO MOPaau BUCOKA TeMMepaTypa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba 1 B 61130CT Ao 6aTepysTa He MylleTe, He Cb3/aBaliTe UCKPU U He NaneTe
KN6pWT Habnuso.

He pasxna6Balite knemuTe Ha 6aTepusTta no Bpeme Ha ynotpe6a .

He CbxpaHsiBaiiTe yCTPOIICTBOTO BbB BAaXHa AW NpaluHa cpeja.

He pa3rno6sBsaiite i He NPOMEHsTe YCTPONCTBOTO MO HNKAKbB HauMH.

13
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8. UecTo 334aBaHM BLPOCA
3apepeHo 2 e yCTpoicTBOTO?

VCTPOIACTBOTO e 3apexAa e} CBbP3BaHe KbM TecToBaTa 6aTepus,

Moxe 71 YCTPOIACTBOTO Aa 3apexaa TecTosaTa 6aTepuisi?

He, He MoXe 4a TecTBa 6aTepuTa. YCTPOCTBOTO CaMo OTKpYEa 6aTepuATa.

Moxe /i1 yCTPOVCTBOTO Aa OTKPUE CbCTORHIETO Ha TecToBaTa GaTepus?

/13, YCTPOVACTBOTO Lie MPEAOCTABA MHGOPMALYS 33 MPOLEHTA HA 3PEXAAHE Ha BATEPHAT W HEtHOTO CLCTORHME.

Mora /in 4a nonyua HesepHy pesynTaria?
Aa, ako 3agaaete rpeLHn BXOAHW NapamMeTpu, pesyntatute Moxe Aa 6baaT WN3KpUBEHW.

BbBegeTe NpaBunHaTa MHGOPMaLMs OT eTukeTa Ha 6aTepuaTa.

Anctpubytop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00

MNpara 9

Yewka peny6avika

www.sunnysoft.cz 14
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AUTOPHIX"

BT300

Manual de utilizare

[/ AUTOPHIX®  srsus
| Testul bateriei

‘ Testul de demaraj Q ‘ ‘

( Voltmetru de |

0O
( testare a fncarcarii Q | | ~/
| J _
BATTERY TESTER
SO A
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Va rugam sd cititi cu atentie acest manual Thainte de prima utilizare. Manualul este
pastrati pentru referinte ulterioare.

inainte de utilizare
Daca veti utiliza dispozitivul intr-un vehicul, asigurati-va ca toate

accesoriile sunt deconectate, cheia nu este in contact si usile sunt
inchis.

Logodna
1. Conectati clema rosie la polul pozitiv si clema neagrd la
polul negativ .

2. Indoiti clemele Tnainte/inapoi pentru o conectare corecta.

Asigurati-va cd ambele cleme sunt fixate corect si ferm si pe

la locul s3u. In caz contrar, exist3 riscul unei conexiuni slabe. Cablul terminal nu trebuie
a fisi el rasucit.

in cazul unei conexiuni incorecte, afisajul va afisa
urmatoarele:

The positive (red test clip) The negative (black test

contact is bad, or please clip) contact is bad, or

use alligator clips to please use alligator clips

connect the positive and to connect the positive

negative poles of the and negative poles

battery before testing of the battery before
testing

in caz de semnal slab , curatati terminalele si reinstalati-le.

3. Dispozitivul este utilizat in principal pentru conectarea la bornele bateriei.
Daca bateria nu este disponibila, bornele pot fi conectate si la cutia de
jonctiune/sigurantele (in acest caz, citirea poate fi mai mica decat cea care
ar fi de fapt pe bornele bateriei).
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Compatibilitate

Va rugam sa retineti ca tipul de baterie si valorile CCA (curent acumulat la rece)
Amperajul de pornire) sunt indicate pe eticheta bateriei. Inainte de utilizare, verificati
Vé rog sa conduceti.

BT100 accepta urmatoarele tipuri:

1. obisnuit, fara intretinere
2. AGM/GEL/EFB

Specificatii

Afisaj: Ecran TFT de 2,4" cu 262.000 de culori

Raza de actiune a cablului: 850 mm (35,46")
Temperatura de functionare: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Temperatura de depozitare: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Dimensiuni (L*I*1): 145%85,5%29 mm

Utilizare
Testarea bateriei
AUTOPHIX BT300 testeaza fiecare baterie in functie de standardul sistemului de curent

selectat si de puterea marcata pe baterie pentru a obtine valori precise.

1.1 Inainte de testare

Pentru rezultate precise, motorul si alte accesorii trebuie oprite Tn timpul testului.
Daca bateria este complet incarcata, aprindeti farurile vehiculului timp de 2-3
minute, pana cand tensiunea bateriei scade la normal.

Procedura

1. Clema rosie este conectata la polul pozitiv al bateriei, clema neagra este
conectat la borna negativa a bateriei. Asigurati-va ca bornele sunt stranse si
fixat in siguranta la bornele bateriei. Acest lucru va asigura o precizie
rezultate.
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Daca clemele nu sunt fixate corect, afisajul va afisa urmatoarele:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Apasati butonul OK pentru a accesa interfata de bootare, apoi

Apasati butonul OK si selectati Test baterie .

Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Apdsati butonul OK si selectati tipul bateriei (Tip baterie, informatii de pe

eticheta bateriei), apoi apdsati din nou butonul OK pentru a continua.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Apasati butonul OK si selectati standardul de testare
(informatiile de pe eticheta bateriei), apoi apasati din nou butonul
OK pentru a continua.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Apasati butonul sus sau jos pentru a selecta capacitatea bateriei (informatiile
de pe eticheta bateriei).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Apdsati butonul OK pentru a incepe testul bateriei. Asigurati-va ca ati
setat mediul corect pentru baterie.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Rezultatul testului este urmatorul:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Rezultatul testului bateriei

Rezultat Interpretare
Baterie buna Bateria poate fi repusa in functiune.
Baterie bine incarcata Bateria este complet incércata si poate fi
(Reincarcare buna) revenirea in serviciu.

Incarcati complet bateria si apoi
testati-o din nou . Neincarcarea
completa a bateriei inainte de retestare
Incarcati si testati din nou poate duce la rezultate inexacte. Dacd
(incarcare/retestare) acelasi rezultat al testului apare chiar
si dupa Tncarcarea completa a bateriei,
nlocuiti bateria.

Inlocuiti bateria si testati din

nou . Rezultatul testului poate indica,
de asemenea, un contact slab intre

N cablurile bateriei si baterie.

Inlocuirea bateriei Deconectati cablurile,

(inlocuiti bateria) Scoateti bateria din masina si efectuati
un test. Apoi, fie nlocuiti bateria , fie
returnati -o la

operatiune.

Articol gresit - Tnlocuiti inlocuiti bateria si testati din nou .
(inlocuire celule defecte)

Nota: Inainte de efectuarea testului, va rugam sa introduceti informatiile initiale corecte
despre starea curent3 a bateriei. In timp ce introduceti informatii despre curentul bateriei,
Apasati butonul sus pentru a creste valoarea la 5 A. Sau apasati butonul

n jos si reduceti valoarea la 5 A. Setati curentul in functie de valoarea curenta a bateriei.
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2. Test de pornire
nainte de testare

Pentru rezultate precise, motorul si alte accesorii trebuie oprite in timpul testului.

Procedura

1. Clema rosie este conectata la borna pozitiva a bateriei, clema neagra este conectata la borna
negativa a bateriei. Asigurati-va ca clemele sunt fixate ferm si in siguranta la bornele bateriei. Acest
lucru va obtine rezultate precise.

2. Accesati interfata de pornire, apoi apasati butonul OK si selectati Test de pornire.

=[5 Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3) Apasati butonul OK pentru a intra in interfata:

Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Rezultatele testelor:

CRANKING NORMAL

Off12.58V Max: 12,96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Test de incarcare

inainte de testare Porniti

motorul. Apoi, asigurati-vé cd toate dispozitivele si accesoriile electrice sunt oprite. Daca dispozitivele si accesoriile
electrice sunt oprite in timpul testului, exista riscul de a obtine rezultate inexacte.

3.2 Procedura

1. Clema rosie este conectatd la borna pozitivéd a bateriei, clema neagra este conectata la borna
negativa a bateriei. Asigurati-va ca clemele sunt fixate ferm si in siguranta la bornele bateriei. Acest
lucru va obtine rezultate precise.

2. Accesati interfata de bootare, apoi apasati butonul OK si selectati Test de incdrcare.

E ;Q: Battery Test

imi)

w Charging Test I I

Voltmeter
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Apasati butonul OK pentru a intra in interfata (Test Ripple):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Apasati din nou butonul OK si asteptati cateva secunde. Si intrati in interfata.
test. Dispozitivul va afisa un mesaj: opriti toate dispozitivele, mariti viteza la 2500-3000 rpm
timp de 10 secunde. Apoi apdsati din nou butonul OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Rezultatele testelor:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL

4. Voltmetru
Detectarea tensiunii bateriei in timp real, schimbarea tensiunii pe o perioada de timp, starea
bateriei poate fi determinata din rezultatul testului .

Battery Test VOLTMETER
Cranking Test
12.21V
Charging Test
plcts Press OK continue

5. Prezentare generali a datelor

Intrati in interfata si selectati Revizuire date , apoi apasati butonul OK.

Review Data

@ Review Data
Battery Test Report

@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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Apasati butonul OK pentru a introduce datele de revizuire: afisate.
va exista doar un ultim test

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE
6. Setari

Accesati interfata, apoi selectati Configurare si apoi apasati butonul OK.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10
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Intrati in interfata si selectati Configurare si selectati Alarma (Binar), apoi apasati
OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Intrati in interfatd si selectati Configurare, apoi selectati fundalul
(Fundal) si in final apdsati butonul OK.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Intrati in interfata si selectati Configurare, apoi selectati Informatii
instrument, apoi apasati OK.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Descrierea standard a bateriei
Dispozitivul testeaza bateriile Tn functie de sistemul selectat.

CCA Amperaj la pornire la rece (SAE si
BCI, cel mai utilizat la temperatura de pornire de -17,8 °C
BCI Standardul international pentru baterii
CA Curent de pornire standard, curent efectiv de pornire la 0 °C
MCA Amperi standard de pornire marina , curent efectiv de pornire la 0°C
JIs Standard industrial japonez , afisat pe baterie ca o combinatie de cifre si litere
(de exemplu: 55D23, 80D26)
DIN Standardul Comitetului German pentru Industria Auto
IEC Standardul intern al Comisiei Electrotehnice
EN Standardul Asociatiei Europene a Industriei Auto
SAE Standardul Societétii Inginerilor Auto
GB Standardul international chinezesc

6. Interval de masurare

Dispozitivul efectueaza un test pe baterii in intervalul 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Standard masurat Standard international
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Avertisment Cititi

cu atentie manualul nainte de prima utilizare . Pastrati manualul pentru referinte ulterioare . Utilizati
dispozitivul numai in scopul pentru care a fost conceput. In caz contrar, exista riscul de vitdmare corporala
sau de deteriorare a dispozitivului.

Asigurati -va ca bornele bateriei sunt curate si fara praf si grasime, altfel riscati sa obtineti date de
calitate slaba.

Purtati ochelari de protectie.

Verificati daca stratul de izolatie al bornelor/polilor bateriei este in stare normala (fara deteriorari,
dezizolari sau deconectari). In caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Folositi dispozitivul intr-o zona bine ventilata . Exista risc de explozie sau de emanare de gaze toxice in
timpul utilizarii.

Protejati parul, mainile, imbracamintea, cablurile si bornele dispozitivului de lamele sau curelele in miscare.

Dispozitivul nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.

Nu asezati dispozitivul in apropierea motorului sau a tevii de esapament. In caz contrar, exista riscul de
deteriorare a dispozitivului din cauza temperaturii ridicate.

in timpul utilizrii si in apropierea bateriei, nu fumati, nu creati scantei si nu aprindeti chibrituri
in apropiere.

Nu slabiti bornele bateriei in timpul utilizarii .
Nu depozitati dispozitivul intr-un mediu umed sau prafuit.

Nu dezasamblati si nu modificati dispozitivul in niciun fel.

13
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8. Intrebari frecvente
Este dispozitivul incarcat?

Dispozitivul se incarca dupa conectarea la bateria de testare.

Poate dispozitivul sa incarce bateria de testare?
Nu, nu poate testa bateria. Dispozitivul detecteaza doar bateria.

Poate dispozitivul detecta starea bateriei de testare?
Da, dispozitivul va oferi informatii despre procentul de incarcare a bateriei si starea acesteia.

Pot obtine rezultate gresite?
Da, daca setati parametrii de intrare gresiti, rezultatele pot fi distorsionate.
Introduceti informatiile corecte de pe eticheta bateriei.

Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Q Charging Test |
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BATTERY TESTER
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Please read this manual carefully before first use. The manual is
keep for later reference.

Before use

If you will be using the device in a vehicle, make sure that all
accessories are off, the key is not in the ignition and the doors are
closed.

Engagement
1. Connect the red clamp to the positive pole and the black clamp to
negative pole.

2. Bend the clamps forward/backward for proper connection.

Make sure both clamps are properly and firmly engaged and on

in place. Otherwise there is arisk of a weak connection. The terminal cable must not
to be also twisted.

In case of incorrect connection, the display will show

following:
The positive (red test clip) The negative (black test
contact is bad, or please clip) contact is bad, or
use alligator clips to please use alligator clips
connect the positive and to connect the positive
negative poles of the and negative poles
battery before testing of the battery before

testing

In case of weak signal, clean the terminals and reinstall.

3. The device is primarily used for connection to battery

terminals. If the battery is not available, the terminals can

also be connected to the junction box/fuses (in this case, the

reading may be lower than what would actually be on the battery terminals).
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Compatibility

Please note that battery type and CCA (Cold Accumulated Current) ratings
Cranking Amp) are indicated on the battery label. Before use, check the
Please drive.

BT100 supports the following types:
1. common maintenance-free

2. AGM/GEL/EFB

Specifications

Display: 2.4" TFT 262K color display

Cable reach: 850 mm (35.46")

Operating temperature: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Storage temperature: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Dimension (L*W*H): 145*85.5*29 mm

Use

Battery test

The AUTOPHIX BT300 tests each battery against the selected current system
standard and the rating marked on the battery to obtain accurate

values.

1.1 Before testing

For accurate results, the engine and other accessories must be turned off
during the test. If the battery is currently fully charged, turn on the vehicle's
headlights for 2-3 minutes until the battery voltage drops to normal.

Procedure

1. The red clamp is connected to the positive pole of the battery, the black clamp is
connected to the negative terminal of the battery. Make sure the terminals are tight and
securely attached to the battery terminals. This will achieve accurate

results.
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If the clamps are not properly attached, the display will
show the following:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Press OK button to enter the boot interface, then
press the OK button and select Battery Test .

Battery Test

) Cranking Test
o)
Charging Test

Voltmeter

3. Press the OK button and select the battery type (Battery type,
information on the battery label), then press the OK button again to cont

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Press the OK button and select the test standard
(information on the battery label), then press the OK button
again to continue.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Press the up or down button to select the battery rating
(information on the battery label).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Press the OK button to start the battery test. Make sure to
set the correct battery environment.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) The test result is as follows:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Battery test result

Result

Interpretation

Good battery

The battery can be put back into service.

Well- charged battery
(Good-recharge)

The battery is fully charged and can be
return to service.

Charge and test again
(Charge/retest)

Fully charge the battery and then

test it again . Failure to fully charge
the battery before retesting may result
in inaccurate results. If the same

test result appears even after fully
charging the battery, replace the
battery.

Battery replacement
(Replace battery)

Replace the battery and

retest . The test result may also
indicate that there is poor contact
between the battery cables and

the battery. Disconnect the cables,
Remove the battery from the car and
perform a test. Then either replace
the battery or return it to

operation.

Bad article — replace
Bad cell replacement)

Replace the battery and retest .

Note: Before performing the test, please enter the correct initial information
about the current battery status. While entering information about the battery current,
press the up button to increase the value to 5 A. Or press the

down and reduce the value to 5 A. Set the current according to the current battery value.
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2. Start-up Test Before
Testing For accurate
results, the engine and other accessories must be turned off during the test.

Procedure 1. The red clamp is connected to the positive terminal of the battery, the black
clamp is connected to the negative terminal of the battery. Make sure that the clamps are firmly
and securely attached to the battery terminals. This will achieve accurate results.

2. Enter the startup interface, then press the OK button and select Cranking Test.

=[5] Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3) Press OK button to enter the interface:

Cranking Test Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Test results:

CRANKING NORMAL

Max:12.96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Charging Test

Before testing Start

the engine. Then make sure that all electrical devices and accessories are in the off state. If electrical
devices and accessories are turned off during the test, there is a risk of obtaining inaccurate results.

3.2 Procedure

1. The red clamp is connected to the positive terminal of the battery, the black clamp is connected
to the negative terminal of the battery. Make sure that the clamps are firmly and securely attached
to the battery terminals. This will achieve accurate results.

2. Enter the boot interface, then press OK button and select Charging Test.

Battery Test

Cranking Test

Charging Test I I

Voltmeter
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Press OK button to enter the interface (Ripple Test):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Press the OK button again and wait a few seconds. And enter the interface
test. The device will prompt: turn off all devices, increase the speed to 2500-3000
rpm for 10 seconds. Then press the OK button again.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Test results:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL
4. Voltmeter

Real-time battery voltage detection, voltage change over a period of time, the
battery status can be determined from the test result .

Battery Test VOLTMETER

Cranking Test

12.21V

Charging Test

Voltmeter Press OK continue

5. Data overview

Enter the interface and select Review Data , then press the OK button.

Review Data

@ Review Data
Battery Test Report

@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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Press the OK button to enter the Review Data: displayed
there will only be one last test

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE
6. Settings

Enter the interface, then select Setup, and then press the OK button.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10
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Enter the interface and select Setup and select Alarm (Beeper), then press OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Enter the interface and select Setup, then select the background
(Background) and finally press the OK button.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Enter the interface and select Setup, then select Tool information,
then press OK.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Standard battery description
The device tests the batteries according to the selected system.

CCA Cold Cranking Amps (SAE and
BCI, most used at starting temperature -17.8 °C
BCI International battery standard
CA Cranking Amps standard, effective starting current at 0 °C
MCA Standard marine starting amps, effective starting current at 0°C
JIs Japanese industrial standard, shown on the battery as a combination of numbers

and letters (for example: 55D23, 80D26)

DIN Standard of the German Automotive Industry Committee
IEC Internal Electrotechnical Commission Standard

EN European Automotive Industry Association standard
SAE Society of Automotive Engineers Standard

GB Chinese international standard

6. Measurement range
The device performs atest on batteries in the range of 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Measured standard International standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Warning

Read the manual carefully before using for the first time . Keep the manual for future
reference. Use the device only for its intended purpose. Otherwise, there is a risk of
injury or damage to the device.

Make sure the battery terminals are clean and free of dust and grease, otherwise you risk obtaining
poor quality data.

Wear safety glasses.

Check that the insulation layer of the battery terminals/poles is in normal condition (no
damage, stripping or disconnection). Otherwise, there is a risk of electric shock.

Use the device in a well -ventilated area. There is a risk of explosion or toxic gas

fumes during use.

Protect hair, hands, clothing, cables and device terminals from moving blades or belts.

The device is not a toy. Keep out of reach of children.

Do not place the device near the engine or exhaust pipe. Otherwise, there is a risk of
damage to the device due to high temperature.

During use and near the battery, do not smoke, create sparks, or strike
matches nearby.

Do not loosen the battery terminals during use .
Do not store the device in a humid or dusty environment.

Do not disassemble or tamper with the device in any way.

13
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8. Frequently asked questions
Is the device charged?

The device is charged after connecting to the test battery.

Can the device charge the test battery?
No, it cannot test the battery. The device only detects the battery.

Can the device detect the status of the test battery?
Yes, the device will provide information about the battery charge percentage and its status.

Can | get incorrect results?
Yes, if you set the wrong input parameters, the results may be distorted.
Insert the correct information from the battery label.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a

190 00 Prague 9

Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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AUTOPHIX"
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Instrukcja obstugi
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Test baterii
Test rozruchu Q

Q Test tadowania
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Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje. Instrukcja jest
Zachowaj do pézniejszego wykorzystania.

Przed uzyciem

Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia w pojezdzie, upewnij sig, ze wszystkie
akcesoria sg wytaczone, kluczyk nie znajduje sie w stacyjce, a drzwi sg
Zamknigte.

Zareczyny
1. Podtacz czerwony zacisk do bieguna dodatniego, a czarny zacisk do bieguna
biegun ujemny .

2. Aby uzyskac prawidtowe potgczenie, wygnij zaciski do przodu/do tytu.

Upewnij sie, ze oba zaciski sg prawidtowo i mocno zaci$nigte oraz zatozone.

na miejscu. W przeciwnym razie istnieje ryzyko stabego potaczenia. Kabel zaciskowy nie moze
by¢ réwniez skreconym.

W przypadku nieprawidtowego podtaczenia na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
nastepny:

The positive (red test clip) The negative (black test

contact is bad, or please clip) contact is bad, or

use alligator clips to please use alligator clips

connect the positive and to connect the positive

negative poles of the and negative poles

battery before testing of the battery before
testing

W przypadku stabego sygnatu nalezy wyczysci¢ zaciski i ponownie zamontowac urzadzenie.

3. Urzadzenie stuzy gtéwnie do podtgczania do zaciskéw akumulatora. Jesli akumulator
jest niedostepny, zaciski mozna réwniez podtgczy¢ do puszki przytgczeniowej/
bezpiecznikéw (w takim przypadku odczyt moze by¢ nizszy niz rzeczywisty na zaciskach
akumulatora).
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Zgodnos¢

Nalezy pamigtac o typie akumulatora i wartosciach znamionowych CCA (pradu akumulowanego w zimnie)

Prad rozruchowy (Curring Amper) jest podany na etykiecie akumulatora. Przed uzyciem sprawdz
Prosze prowadzic.

BT100 obstuguje nastepujgce typy:
1. powszechne bezobstugowe

2. Walne zgromadzenie/GEL/EFB

Specyfikacje

Wyswietlacz: 2,4-calowy wyswietlacz TFT o 262 tys. koloréw
Zasieg kabla: 850 mm (35,46")

Temperatura pracy: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Temperatura przechowywania: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Wymiary (dt.*szer.*wys.): 145*85,5%29 mm

Uzywac

Test baterii

Urzadzenie AUTOPHIX BT300 testuje kazdg baterie pod katem wybranego standardu pradu i
wartosci znamionowych podanych na baterii, aby uzyska¢ doktadne wartosci.

1.1 Przed testowaniem

Aby uzyskac¢ doktadne wyniki, silnik i inne akcesoria musza by¢ wytaczone podczas
testu. Jesli akumulator jest w petni natadowany, wiacz reflektory pojazdu na 2-3
minuty, az napiecie akumulatora spadnie do normy.

Procedura

1. Czerwony zacisk nalezy podtaczy¢ do dodatniego bieguna akumulatora, czarny zacisk nalezy podiaczyé do dodatniego bieguna akumulatora.
podtaczony do ujemnego bieguna akumulatora. Upewnij sie, ze zaciski s dobrze dokrecone i
bezpiecznie przymocowane do zaciskéw akumulatora. Zapewni to doktadnos$¢

wyniki.
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Jezeli zaciski nie s prawidtowo zamocowane, na wyswietlaczu pojawi

sig nastepujgcy komunikat:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Naci$nij przycisk OK, aby przej$¢ do interfejsu rozruchowego, a nastgpnie

nacisnij przycisk OK i wybierz Test baterii .

Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Nacisnij przycisk OK i wybierz typ baterii (Typ baterii, informacje na etykiecie

baterii), a nastepnie naciénij ponownie przycisk OK, aby kontynuowac.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Naciénij przycisk OK i wybierz standard testu (informacje na
etykiecie akumulatora), a nastepnie naci$nij ponownie przycisk OK, aby
kontynuowac.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Naciénij przycisk w gore lub w dét, aby wybrac¢ klase baterii (informacje na
etykiecie baterii).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Naciénij przycisk OK, aby rozpocza¢ test akumulatora. Upewnij sie, ze
ustawite$ prawidtowe $rodowisko pracy akumulatora.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Wynik testu jest nastepujacy:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Wynik testu baterii

Wynik

Interpretacja

Dobra bateria

Akumulator mozna ponownie oddac do uzytku.

Dobrze natadowana bateria

(Dobre dotadowanie)

Akumulator jest w petni natadowany i mozna go uzywac

powrét do stuzby.

Nataduj i przetestuj ponownie

(Optata/ponowny test)

Nataduj catkowicie akumulator, a
nastepnie przetestuj go ponownie .
Nienatadowanie akumulatora przed
ponownym testem moze skutkowac
btednymi wynikami. Jesli po petnym
natadowaniu akumulatora nadal
wystepuje ten sam wynik, nalezy
go wymienic.

Wymiana baterii
(Wymier\ baterie)

Wymien baterie i przetestuj

ponownie . Wynik testu moze réwniez
wskazywac na staby kontakt miedzy
przewodami a akumulatorem.

Odtacz kable.

Wyjmij akumulator z samochodu i
wykonaj test. Nastepnie wymiert
akumulator lub zwré¢ go do warsztatu.
dziatanie.

Zty artykut - zamien

(Wymiana ogniwa)

Wymien baterie i powtérz test .

Uwaga: Przed wykonaniem testu nalezy wprowadzi¢ prawidtowe dane poczatkowe

o aktualnym stanie baterii. Podczas wprowadzania informacji o natezeniu pradu baterii,
nacisnij przycisk w gére, aby zwiekszy¢ wartos¢ do 5 A. Lub naciénij

Zmniejsz warto$¢ do 5 A. Ustaw prad zgodnie z aktualng wartoscig akumulatora.
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2. Test rozruchowy
Przed testowaniem

Aby uzyskac¢ doktadne wyniki, silnik i inne akcesoria musza by¢ wytaczone podczas testu.

Procedura

1. Czerwony zacisk nalezy podtgczy¢ do dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk do
ujemnego. Upewnij sig, ze zaciski s mocno i pewnie zamocowane do zaciskéw akumulatora. Zapewni
to doktadno$¢ pomiardw.

2. Przejdz do interfejsu startowego, nacisnij przycisk OK i wybierz opcje Test rozruchu.

=[5 Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3) Naciénij przycisk OK, aby wejs¢ do interfejsu:

Cranking Test Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Wyniki testow:

CRANKING NORMAL

Off12.58V Max: 12,96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Test fadowania

Przed testem uruchom

silnik. Nastepnie upewnij sig, ze wszystkie urzgdzenia elektryczne i akcesoria sa wytaczone. Jesli
urzadzenia elektryczne i akcesoria zostang wytaczone podczas testu, istnieje ryzyko uzyskania
btednych wynikéw.

3.2 Procedura
1. Czerwony zacisk nalezy podtgczy¢ do dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk do ujemnego.

Upewnij sie , ze zaciski s mocno i pewnie zamocowane do zaciskéw akumulatora. Zapewni to doktadnos¢
pomiaréw.

2. Przejdz do interfejsu rozruchowego , nacisnij przycisk OK i wybierz opcje Test tadowania.

2 ;Q: Battery Test
7 Cranking Test
imi)

Charging Test I I

Voltmeter
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Nacisnij przycisk OK, aby wej$¢ do interfejsu (Test tetnien):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Naci$nij ponownie przycisk OK i odczekaj kilka sekund. Nastepnie wejdz do interfejsu.
Test. Urzgdzenie wyswietli monit: wytgcz wszystkie urzgdzenia, zwieksz predkos$¢ do 2500-3000
obr./min na 10 sekund. Nastepnie nacisnij ponownie przycisk OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Wyniki testow:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL

4. Woltomierz
Wykrywanie napiecia akumulatora w czasie rzeczywistym, zmiana napiecia w okre$lonym czasie, stan

akumulatora mozna okreéli¢ na podstawie wynikéw testu .

Battery Test VOLTMETER
Cranking Test
12.21V
Charging Test
plcts Press OK continue

5. Przeglad danych

Wejdz do interfejsu i wybierz opcje Przegladaj dane, a nastepnie nacisnij przycisk OK.

Review Data

@ Review Data
Battery Test Report

@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
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Nacisnij przycisk OK, aby wej$¢ do danych przegladu: wyswietlone
bedzie tylko jeden ostatni test

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE

6. Ustawienia

Wejdz do interfejsu, wybierz opcje Ustawienia i nacisnij przycisk OK.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10
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Wejdz do interfejsu i wybierz Ustawienia, nastepnie Alarm (Brzeczyk), a nastepnie
nacisnij OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Wejdz do interfejsu i wybierz opcje Ustawienia, a nastepnie wybierz tfo
(Tto) i na koniec nacisnij przycisk OK.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Wejdz do interfejsu i wybierz opcje Ustawienia, nastepnie Informacje
o narzedziu i naci$nij OK.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Standardowy opis baterii
Urzadzenie testuje baterie zgodnie z wybranym systemem.

CCA Prad rozruchowy na zimno (SAE i
BCI, najczesciej uzywany przy temperaturze poczatkowej -17,8 °C
BCI Miedzynarodowy standard baterii
CA Standardowy prad rozruchowy, efektywny prad rozruchowy przy 0 °C
MCA Standardowe prady rozruchowe do zastosowar morskich, efektywny prad rozruchowy przy 0°C
JIs Japoriski standard przemystowy, wyéwietlany na baterii jako kombinacja cyfr | liter (na
przyklad: 55D23, 80D26)
DIN Norma Niemieckiego Komitetu Przemystu Motoryzacyjnego
IEC Norma wewnegtrznej komisji elektrotechnicznej
EN Norma Europejskiego Stowarzyszenia Przemystu Motoryzacyjnego
SAE Standard Stowarzyszenia Inzynieréw Motoryzacyjnych
GB Chifiski standard miedzynarodowy

6. Zakres pomiarowy

Urzadzenie wykonuje test akumulatoréw w zakresie 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Zmierzony standard Migdzynarodowy standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
Jis 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Ostrzezenie: Przed
pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi . Instrukcje nalezy zachowac do wykorzystania w
przysztosci . Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen

ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

Upewnij sie , Ze zaciski akumulatora sg czyste i nie maja $ladéw kurzu ani smaru. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko uzyskania danych o niskiej jakosci.

Nos$ okulary ochronne.

Sprawdz, czy warstwa izolacji zaciskéw/biegunéw akumulatora jest w dobrym stanie (brak uszkodzen, odklejer lub
odfaczen). W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem.

Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Podczas uzytkowania istnieje ryzyko wybuchu lub
wydzielania sig toksycznych oparéw.

Chron wiosy, rece, odziez, kable i zaciski urzadzen przed ruchomymi ostrzami lub paskami.

Urzadzenie nie jest zabawka. Trzyma¢ poza zasiegiem dzieci.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu silnika ani rury wydechowej. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia

urzgdzenia z powodu wysokiej temperatury.

Podczas uzytkowania akumulatora i w jego poblizu nie wolno pali¢ tytoniu, wywotywac iskier ani zapala¢
zapatek.

Nie nalezy luzowac zaciskow akumulatora podczas uzytkowania .

Nie nalezy przechowywac urzgdzenia w wilgotnym lub zakurzonym otoczeniu.

Nie rozmontowuj urzadzenia ani nie dokonuj zadnych modyfikacji.

13
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8. Czesto zadawane pytania
Czy urzadzenie jest natadowane?

Urzadzenie taduje sie po podtaczeniu do akumulatora testowego.

Czy urzadzenie moze tadowac baterie testowa?

Nie, nie mozna przetestowac baterii. Urzadzenie tylko wykrywa baterie.

Czy urzadzenie potrafi wykry¢ stan baterii testowej?
Tak, urzadzenie bedzie dostarczac informacji o poziomie natadowania baterii i jej stanie.

Czy mogg otrzymac nieprawidtowe wyniki?
Tak, jesli ustawisz nieprawidtowe parametry wejsciowe, wyniki moga zostac¢ znieksztatcone.
Wprowadz prawidtowe informacje z etykiety baterii.

Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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AUTOPHIX"

BT300

Uporabniski priro¢nik

AUTOPHIX  erse

Test baterije \
Q Preizkus zagona ‘
Q Preizkus “
( XX O \
polnjenja m Voltmeter | | Y22

BATTERY TESTER | )
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Pred prvo uporabo natan¢no preberite ta prirocnik. Priro¢nik je
shranite za kasnejSo uporabo.

Pred uporabo
Ce boste napravo uporabljali v vozilu, se prepri¢ajte, da so vse

dodatna oprema je izklopljena, klju¢ ni v kontaktu in vrata so
zaprto.

Zaroka
1. Rdeco sponko prikljucite na pozitivni pol, ¢rno sponko pa na
negativni pol.

2. Za pravilno povezavo upognite objemke naprej/nazaj.

Prepricajte se, da sta obe sponki pravilno in trdno pritrjeni

na mestu. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost Sibke povezave. Prikljucni kabel ne sme biti
biti tudi zvit.

V primeru napa¢ne povezave se na zaslonu prikaze
naslednje:

The positive (red test clip) The negative (black test

contact is bad, or please clip) contact is bad, or

use alligator clips to please use alligator clips

connect the positive and to connect the positive

negative poles of the and negative poles

battery before testing of the battery before
testing

V primeru Sibkega signala ofistite prikljucke in jih ponovno namestite.

3. Naprava se uporablja predvsem za prikljucitev na prikljucke
akumulatorja. Ce akumulator ni na voljo, se prikljugki lahko prikljucijo
tudi na razdelilnik /varovalke (v tem primeru je lahko odc¢itek nizji od
dejanskega na prikljuckih akumulatorja).
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ZdruZljivost

Upostevajte vrsto baterije in nazivni CCA (hladno akumulirani tok )
Zagonski tok) je naveden na nalepki baterije. Pred uporabo preverite
Prosim, vozite.

BT100 podpira naslednje tipe:
1. obi¢ajno brez vzdrzevanja

2. AGM/GEL/EFB

Specifikacije

Zaslon: 2,4-pal¢ni TFT zaslon z 262.000 barvami
Doseg kabla: 850 mm (35,46")

Delovna temperatura: -20-60 °C (-4-140 °F)
Temperatura shranjevanja: -20-70 °C (-4-158 °F)
Dimenzije (D*$*V): 145%85,5%29 mm

Uporaba

Preizkus baterije

AUTOPHIX BT300 preizkusi vsako baterijo glede na izbrani standard tokovnega sistema
in nazivno vrednost, oznaceno na bateriji, da dobi natan¢ne vrednosti.

1.1 Pred testiranjem

Za natancne rezultate je treba med preizkusom izklopiti motor in drugo dodatno opremo. Ce je
akumulator trenutno popolnoma napolnjen, za 2-3 minute prizgite Zaromete vozila, dokler
napetost akumulatorja ne pade na normalno vrednost.

Postopek

1. Rdeca sponka je priklju¢ena na pozitivni pol akumulatorja, ¢rna sponka pa na
prikljucen na negativni pol akumulatorja. Prepricajte se, da so prikljucki trdno pritrjeni in
varno pritrjen na prikljucke baterije. S tem boste dosegli natan¢no

rezultati.
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Ce sponke niso pravilno pritrjene, se na zaslonu prikaZe naslednje:

The positive (red test clip)
contact is bad, please check

The negative (black test clip)
contact is bad, please check

2. Pritisnite gumb OK za vstop v zagonski vmesnik, nato

Pritisnite gumb V redu in izberite Test baterije .

=['7] Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Pritisnite gumb OK in izberite vrsto baterije (vrsta baterije, podatki na nalepki

baterije), nato pa za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb OK.

Car
Motorcycle
Others

Battery Type
AGM Flat Plate
AGM Spiral
GEL
EFB

4) Pritisnite gumb OK in izberite testni standard (informacije
na nalepki baterije), nato pa za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb OK.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Pritisnite gumb gor ali dol, da izberete nazivno vrednost baterije
(informacije so na nalepki baterije).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Pritisnite gumb OK, da zacnete s preizkusom baterije. Prepricajte
se, da ste nastavili pravilno okolje baterije.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Rezultat testa je naslednji:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Rezultat testa baterije

Rezultat Interpretacija
Dobra baterija Baterijo je mogo&e ponovno uporabiti.
Dobro napolnjena baterija Baterija je popolnoma napolnjena in jo je mogote

(Dobro polnjenje) vrnitev v sluzbo.

Popolnoma napolnite baterijo in jo

nato ponovno preizkusite . Ce baterije
pred ponovnim preizkusom ne napolnite
Napolnite in ponovno preizkusite popolnoma, so lahko rezultati neto&ni.
(Polnjenje/ponovno testiranje) Ce se po popolnem polnjenju baterije
pojavi enak rezultat preizkusa, jo
zamenijajte.

Zamenijajte akumulator in

ponovno preizkusite . Rezultat preizkusa
lahko kaze tudi na slab stik med kabli
akumulatorja in akumulatorjem.
Zamenjava baterije Odklopite kable,

(zamenjajte baterijo) Odstranite akumulator iz avtomobila in
opravite preizkus. Nato akumulator
zamenjajte ali ga vrnite v

operacija.

Slab ¢lanek - zamenjajte ga
(Zamenjava slabih celic)

Zamenjajte baterijo in ponovno preizkusite .

Opomba: Pred izvedbo testa vnesite pravilne zafetne podatke

o trenutnem stanju baterije. Med vnosom podatkov o toku baterije,

Pritisnite gumb navzgor, da povecate vrednost na 5 A. Ali pa pritisnite

navzdol in zmanj3ajte vrednost na 5 A. Nastavite tok glede na trenutno vrednost baterije.

© Sunnysoft sro, distributer



2. Preizkus zagona pred
testiranjem Za

natancne rezultate morajo biti motor in druga dodatna oprema med testiranjem izklopljeni.

Postopek

1. Rdeca sponka je priklju¢ena na pozitivni pol akumulatorja, ¢rna sponka pa na negativni pol

akumulatorja. Prepricajte se , da so sponke trdno in varno pritrjene na prikljucke akumulatorja. Tako
boste dosegli natancne rezultate.

2. Vstopite v zagonski vmesnik, nato pritisnite gumb V redu in izberite Preizkus zagona.

1G] Battery Test
@ Cranking Test
]

Ié) Charging Test

Voltmeter

3) Pritisnite gumb OK za vstop v vmesnik:

Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Rezultati testov:

CRANKING NORMAL

Max:12.96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Preizkus polnjenja
Pred testiranjem ZaZenite
motor. Nato se prepricajte, da so vse elektricne naprave in dodatki izklopljeni. Ce so elektricne naprave in dodatki med

testiranjem izklopljeni, obstaja nevarnost netocnih rezultatov.

3.2 Postopek

1. Rdeca sponka je prikljuc¢ena na pozitivni pol akumulatorja, ¢rna sponka pa na negativni
pol akumulatorja. Prepricajte se, da so sponke trdno in varno pritrjene na prikljucke
akumulatorja. Tako boste dosegli natancne rezultate.

2. Vstopite v zagonski vmesnik, nato pritisnite gumb V redu in izberite Test polnjenja.

Battery Test

Cranking Test

Charging Test I I

Voltmeter
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Pritisnite gumb OK za vstop v vmesnik (Ripple Test):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Ponovno pritisnite gumb V redu in pocakajte nekaj sekund. Nato vstopite v vmesnik.
test. Naprava vas bo pozvala: izklopite vse naprave, povecajte hitrost na 2500-3000 vrt/min
za 10 sekund. Nato ponovno pritisnite gumb OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Rezultati testov:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL

4. Voltmeter

Zaznavanje napetosti baterije v realnem casu, sprememba napetosti v dolocenem tasovnem
obdobju, stanje baterije je mogoce dolociti iz rezultata testa .

Battery Test VOLTMETER
Cranking Test
12.21V
Charging Test
plcts Press OK continue

5. Pregled podatkov

Vstopite v vmesnik in izberite Pregled podatkov , nato pa pritisnite gumb V redu.

Review Data

@ Review Data
Battery Test Report

@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report

© Sunnysoft sro, distributer



Pritisnite gumb V redu, da vnesete prikazane podatke pregleda:

bo samo 3e zadnji preizkus

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE
6. Nastavitve

Vstopite v vmesnik, nato izberite Nastavitve in nato pritisnite gumb V redu.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup |

Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano
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Vstopite v vmesnik in izberite Nastavitve ter nato Alarm (zvo¢nik) in pritisnite OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Vstopite v vmesnik in izberite Nastavitve, nato pa izberite ozadje
(Ozadje) in na koncu pritisnite gumb V redu.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Vstopite v vmesnik in izberite Nastavitev, nato izberite Informacije o
orodju in pritisnite V redu.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Opis standardne baterije Naprava
testira baterije v skladu z izbranim sistemom.

CCA Tok pri hladnem zagonu (SAE in
BCI, najpogosteje uporabljen pri zacetni temperaturi -17,8 °C
BCI Mednarodni standard za baterije
CA Standardni zagonski amper, efektivni zagonski tok pri 0 °C
MCA Standardni zagonski amperaZi za ladje, efektivni zagonski tok pri 0 °C
JIs Japonski industrijski standard, prikazan na bateriji kot kombinacija Stevilk in

€rk (na primer: 55D23, 80D26)

DIN Standard nemskega odbora za avtomobilsko industrijo
IEC Standard interne elektrotehnicne komisije

EN Standard Evropskega zdruZenja avtomobilske industrije
SAE Standard Drustva avtomobilskih inZenirjev

GB Kitajski mednarodni standard

6. Merilno obmogje
Naprava izvaja test baterij v obmocju 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Izmerjeni standard Mednarodni standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Opozorilo Pred

prvo uporabo natanéno preberite navodila . Navodila shranite za poznej$o uporabo. Napravo
uporabljajte le za predvideni namen. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb ali
poskodbe naprave.

Prepricajte se, da so prikljucki baterije Cisti in brez prahu ter masti, sicer tvegate pridobitev podatkov
slabe kakovosti.

Nosite zas¢itna ocala.

Preverite, ali je izolacijska plast priklju¢kov/polov akumulatorja v normalnem stanju (brez
poskodb, luscenja ali odklopa). V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
Napravo uporabljajte v dobro prezracevanem prostoru. Med uporabo obstaja nevarnost

eksplozije ali nastanka strupenih plinov.

Zascitite lase, roke, oblacila, kable in priklju¢ke naprave pred premikajocimi se rezili ali jermeni.

Naprava ni igraca. Hraniti izven dosega otrok.

Naprave ne postavljajte v bliZino motorja ali izpuSne cevi. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodbe naprave zaradi visoke temperature.

Med uporabo in v blizini baterije ne kadite, ne povzrocajte isker in ne prizigajte vzigalic.

Med uporabo ne zrahljajte kontaktov baterije .
Naprave ne shranjujte v vlaznem ali praSnem okolju.

Naprave ne razstavljajte ali kakor koli drugace spreminjajte.

13
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8. Pogosto zastavljena vprasanja
Je naprava napolnjena?

Naprava se napolni po priklopu na testno baterijo.

Ali lahko naprava napolni testno baterijo?

Ne, ne more testirati baterije. Naprava samo zazna baterijo.

Ali lahko naprava zazna stanje testne baterije?
Da, naprava bo posredovala informacije o odstotku napolnjenosti baterije in njenem stanju.

Ali lahko dobim napacne rezultate?
Da, ¢e nastavite napacne vhodne parametre, so lahko rezultati popaceni.
Vstavite pravilne podatke z nalepke na bateriji.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Cedka
www.sunnysoft.cz

14

© Sunnysoft sro, distributer



AUTOPHIX"

BT300

Korisnicki prirucnik

AUTOPHIX  erse

Test baterije \
Q Test pokretanja ‘

Q Ispitivanje “

( o)A
punjenja m Voltmetar | ] e Y
| .
BATTERY TESTER | )
<
y O

© Sunnysoft sro, distributer



Molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije prve upotrebe. Priru¢nik je
saCuvajte za kasniju upotrebu.

Prije upotrebe

Ako cete uredaj koristiti u vozilu, provjerite da su svi
pribor je iskljucen, klju¢ nije u bravi i vrata su
Zatvoreno.

Angazman
1. Spojite crvenu stezaljku na pozitivni pol, a crnu stezaljku na
negativan pol.

2. Savijte stezaljke naprijed/natrag za pravilno spajanje.

Provjerite jesu li obje stezaljke pravilno i Evrsto pri¢vri¢ene i na mjestu

na mjestu. U suprotnom postoji rizik od slabe veze. Priklju¢ni kabel ne smije
biti takoder iskrivljen.

U sluaju neispravnog spajanja, na zaslonu ce se prikazati
sljedece:

The positive (red test clip) The negative (black test

contact is bad, or please clip) contact is bad, or

use alligator clips to please use alligator clips

connect the positive and to connect the positive

negative poles of the and negative poles

battery before testing of the battery before
testing

U slucaju slabog signala, ocistite terminale i ponovno ih instalirajte.

3. Uredaj se prvenstveno koristi za spajanje na terminale akumulatora.
Ako akumulator nije dostupan, terminali se mogu spojiti i na

razvodnu kutiju/osigurace (u tom slucaju ocitanje moze biti nize od
onoga 3to bi stvarno bilo na terminalima akumulatora).
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Kompatibilnost

Imajte na umu vrstu baterije i CCA (hladno akumulirana struja) nazivne vrijednosti

Snaga pokretanja (Cranking Amp) naznacena je na naljepnici baterije. Prije upotrebe provjerite
Molim vas, vozite.

BT100 podrzava sljedece tipove:
1. uobicajeno bez odrzavanja
2. AGM/GEL/EFB

Tehnicki podaci

Zaslon: 2,4" TFT zaslon u boji s 262 tisuce boja
Doseg kabela: 850 mm (35,46")

Radna temperatura: -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)
Temperatura skladistenja: -20 - 70 °C (-4 - 158 °F)
Dimenzije (D*$*V): 145%85,5%29 mm

Koristiti
Test baterije
AUTOPHIX BT300 testira svaku bateriju u odnosu na odabrani standard strujnog sustava i

nazivnu vrijednost oznaku na bateriji kako bi se dobile to¢ne vrijednosti.

1.1 Prije testiranja

Za tocne rezultate, motor i ostala dodatna oprema moraju biti iskljuceni tijekom
ispitivanja. Ako je akumulator trenutno potpuno napunjen, ukljucite prednja svjetla
vozila na 2-3 minute dok napon akumulatora ne padne na normalu.

Postupak

1. Crvena stezaljka je spojena na pozitivni pol baterije, crna stezaljka je
spojen na negativni pol baterije. Provjerite jesu li terminali ¢vrsto pricvrsceni i
sigurno pri¢vrsé¢en na terminale baterije. Time ¢e se postici tocan

rezultati.
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Ako stezaljke nisu pravilno pri¢vrs¢ene, na zaslonu ce se

prikazati sljedece:

The positive (red test clip) The negative (black test clip)
contact is bad, please check contact is bad, please check

2. Pritisnite gumb OK za ulazak u sucelje za pokretanje, zatim

pritisnite gumb U redu i odaberite Test baterije .

Battery Test

Cranking Test

Charging Test

Voltmeter

3. Pritisnite gumb OK i odaberite vrstu baterije (Vrsta baterije, informacije
na naljepnici baterije), a zatim ponovno pritisnite gumb OK za nastavak.

Battery Type
Motorcycle AGM Flat Plate
Others AGM Spiral
GEL
EFB

4) Pritisnite gumb OK i odaberite standard ispitivanja
(informacije na naljepnici baterije), a zatim ponovno pritisnite
gumb OK za nastavak.
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Battery Standard Battery Standard

CCA IEC
EN GB
SAE MCA
CA BCI
DIN

Jis

5) Pritisnite tipku gore ili dolje za odabir nazivne vrijednosti baterije
(informacije na naljepnici baterije).

Setting Rate

500A CCA

[a]\[v]: Adjust battery rating
Long press [a]\[¥] to adjust continuously
Press [ OK ] to start the test

6) Pritisnite gumb OK za pocetak testiranja baterije. Obavezno
postavite ispravno okruZenje baterije.

BAT Temperature
Below 0°C

Above 0°C

7) Rezultat testa je sljededi:

Battery Test Battery Test
Health: 160A 10%
Charge: 12.22v 34%
.~ Internal R= 18.31 mQ
TESTING... Rated: 500A
REPLACE
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Rezultat testa baterije

Proizlaziti Tumacenje
Dobra baterija Baterija se moZe ponovno staviti u pogon.
Dobro napunjena baterija Baterija je potpuno napunjena i moze se
(Dobro punjenje) povratak u sluzbu.

Potpuno napunite bateriju, a zatim

je ponovno testirajte . Ako se

baterija ne napuni u potpunosti prije
Napunite i ponovno testirajte ponovnog testiranja, rezultati
(Punjenje/ponovno testiranje) mogu biti netocni. Ako se isti rezultat
testiranja pojavi ¢ak i nakon potpunog
punjenja baterije, zamijenite

bateriju.

Zamijenite bateriju i ponovno
testirajte . Rezultat testa moze
takoder ukazivati na los kontakt
izmedu kabela baterije i baterije.
Zamjena baterije Odspojite kabele,

(zamijenite bateriju) Izvadite akumulator iz automobila i
provedite test. Zatim ili zamijenite
akumulator ili ga vratite u
operacija.

Los glanak: ztan]ijenite ga Zamijenite bateriju i ponovno testirajte .
(Zamjena lo3e celije)

Napomena: Prije izvodenja testa, molimo unesite ispravne pocetne podatke

o trenutnom stanju baterije. Tijekom unosa informacija o struji baterije,

Pritisnite gumb za gore da biste povecali vrijednost na 5 A. 1li pritisnite

dolje i smanjite vrijednost na 5 A. Podesite struju prema trenutnoj vrijednosti baterije.

© Sunnysoft sro, distributer



2. Ispitivanje pokretanja
prije ispitivanja Za
tocne rezultate, motor i ostala dodatna oprema moraju biti iskljuceni tijekom ispitivanja.

Postupak

1. Crvena stezaljka je spojena na pozitivni pol baterije, crna stezaljka je spojena na negativni pol
baterije. Provjerite jesu li stezaljke Cvrsto i sigurno pricvrd¢ene na terminale baterije. To ¢e postici tocne
rezultate.

2. Udite u sucelje za pokretanje, zatim pritisnite gumb U redu i odaberite Test pokretanja.

=] Battery Test

@ Cranking Test
]

14
[ﬁ} Charging Test

Voltmeter

3) Pritisnite gumb OK za ulazak u sucelje:

Cranking Test

Please turn the ignition on
Current Voltage: 12.21V

Please turn the ignition off
[ OK ]: Start detection )
[ ESC ]: Cancel detection [ ESC ]: Cancel detection
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4) Rezultati ispitivanja:

CRANKING NORMAL

Max:12.96V

Time:2658 mS Current Voltage:13.53V

3. Ispitivanje punjenja

Prije ispitivanja

Pokrenite motor. Zatim provjerite jesu li svi elektri¢ni uredaji i pribor iskljuceni. Ako su elektri¢ni
uredaji i pribor iskljuceni tijekom ispitivanja, postoji rizik od dobivanja neto¢nih rezultata.

3.2 Postupak
1. Crvena stezaljka je spojena na pozitivni pol baterije, crna stezaljka je spojena na negativni pol baterije.
Provjerite jesu li stezaljke ¢vrsto i sigurno pri¢vri¢ene na terminale baterije. To ¢e postici to¢ne rezultate.

2. Udite u sucelje za pokretanje, zatim pritisnite gumb OK i odaberite Test punjenja.

Battery Test

Cranking Test

Charging Test I I

Voltmeter
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Pritisnite tipku OK za ulazak u sucelje (Ripple Test):

Ripple Test Ripple Test

Turn off headlights and air
conditioner,keep 10 seconds.
TESTING...

Press OK continue

Ponovno pritisnite gumb OK i pricekajte nekoliko sekundi. I udite u sucelje
test. Uredaj ¢e vas obavijestiti: iskljucite sve uredaje, povecajte brzinu na 2500-3000
okretaja u minuti na 10 sekundi. Zatim ponovno pritisnite tipku OK.

Unloaded Test Unloaded Test

Turn off all devices, increase
RPM to 2500-3000r/min and
keep 10 seconnds. TESTING...

Press OK continue

Loaded Test Loaded Test

Turn on headlights and air
conditioner to the max wind,
keep RPM idle for 10s. TESTING...

Press OK continue
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Rezultati testiranja:

Battery Test
Unloaded 13.66V
Loaded 13.58V
Ripple 1362mV
VOLTAGE NORMAL

4. Voltmetar
Detekcija napona baterije u stvarnom vremenu, promjena napona tijekom odredenog vremenskog

razdoblja, status baterije moZe se utvrditi iz rezultata testa .

1:3‘9: Battery Test VEMETER cJ

S i 12.21V

lé] Charging Test

Voltmeter Press OK continue

5. Pregled podataka

Udite u suelje i odaberite Pregledaj podatke , a zatim pritisnite gumb U redu.

=| Review Data
@ Review Data
Battery Test Report
@ Setup Cranking Test Report
Charging Test Report
9
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Pritisnite gumb U redu za unos prikazanih podataka pregleda:
bit ¢e samo jedan posljednji test

Battery Test
Health: 467A 87%
Charge: 12.59v 93%
Internal R= 6.27 mQ
Rated: 500A
REPLACE
6. Postavke

Udite u sucelje, odaberite Postavljanje i pritisnite gumb U redu.

=
[‘;E] Review Data
@ Setup | Beeper

Background
Tool Information

Frangais
Espariol
Deutsch

Italiano

10

© Sunnysoft sro, distributer



Udite u sucelje i odaberite Postavke te odaberite Alarm (Zvu¢nik), a zatim pritisnite
OK.

Language OFF
on
Background

Tool Information

Udite u sucelje i odaberite Postavljanje, a zatim odaberite pozadinu
(Pozadina) i na kraju pritisnite gumb U redu.

Background
Language Night mode
Beeper Day mode

Background

Tool Information

Udite u sucelje i odaberite Postavljanje, zatim odaberite Informacije
o alatu, a zatim pritisnite U redu.

Background
Language Software Version:
Beeper 01.62.000
Background Hardware Version:

Tool Information 01.10.000

Serial Number:
Autophix86346700952361

1"
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Standardni opis baterije Uredaj
testira baterije prema odabranom sustavu.

CCA Struja hladnog paljenja (SAE i
BCI, najcesce se koristi na pocetnoj temperaturi od -17,8 °C
Medunarodni standard za baterije
BCI j
CA Standardna struja pokretanja, efektivna startna struja na 0 °C
Standardne brodske startne struje, efektivna startna struja na 0°C
Il Jl
JIs Japanski industrijski standard, prikazan na bateriji kao kombinacija brojeva i
slova (na primjer: 55D23, 80D26)
DIN Standard njemackog odbora za automobilsku industriju
IEC Standard interne elektrotehnizke komisije
EN Standard Europskog udruZenja automobilske industrije
SAE Standard Drustva automobilskih inZenjera
GB Kineski medunarodni standard

6. Raspon mjerenja

Uredaj provodi ispitivanje baterija u rasponu od 100-2000 CCA/30Ah-220 Ah.

Mjereni standard Medunarodni standard
CCA 100-2000
BCI 100-2000
CA 100-2000
MCA 100-2000
JIS 26A17-245H52
12
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DIN 100-1200
EN 100-2000
SAE 100-2000
IEC 100-1200
GB 30-220Ah

7. Upozorenje

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte prirucnik . Sacuvajte prirucnik za buducu upotrebu.
Uredaj koristite samo za njegovu namjenu. U suprotnom postoji opasnost od ozljede ili
oStecenja uredaja.

Provjerite jesu li terminali baterije Cisti i bez prasine i masnoce, inace riskirate dobivanje podataka
lo3e kvalitete.

Nosite zastitne naocale.

Provjerite je li izolacijski sloj terminala/polova baterije u normalnom stanju (bez ostecenja,
izolacije ili odvajanja). U suprotnom postoji opasnost od strujnog udara.

Koristite uredaj u dobro prozra¢enom prostoru. Tijekom upotrebe postoji rizik od eksplozije

iliisparavanja otrovnih plinova.

Zastitite kosu, ruke, odjecu, kablove i prikljucke uredaja od pokretnih noZeva ili remena.

Uredaj nije igratka. Cuvati izvan dohvata djece.

Ne postavljajte uredaj blizu motora ili ispusne cijevi. U suprotnom postoji rizik od ostecenja
uredaja zbog visoke temperature.

Tijekom upotrebe i u blizini baterije nemojte pusiti, stvarati iskre ili paliti Sibice u blizini.

Ne otpustajte terminale baterije tijekom upotrebe .
Ne skladistite uredaj u vlaznom ili prasnjavom okruzenju.

Ne rastavljajte niti neovlasteno dirajte uredaj na bilo koji nacin.

13
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8. Cesto postavljana pitanja
Je li uredaj napunjen?

Uredaj se puni nakon spajanja na ispitnu bateriju.

Moze li uredaj puniti testnu bateriju?

Ne, ne moZe testirati bateriju. Uredaj samo detektira bateriju.

Moze li uredaj detektirati status testne baterije?
Da, uredaj ¢e pruZiti informacije o postotku napunjenosti baterije i njezinom statusu.

Mogu li dobiti neto¢ne rezultate?
Da, ako postavite pogredne ulazne parametre, rezultati mogu biti iskrivljeni.
Umetnite ispravne podatke s naljepnice baterije.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Cedka Republika

www.sunnysoft.cz
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